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CHAPTER I

INTRODUCTION

This study has been, undertaken with the desire to 
mice available an analysis and evaluation of current basal 
textbooks for the teaching of Spanish in high school.

It is also the hope of the writer to Improve in­
struction in her own classroom. Even though a textbook 
does not, in itself, determine the worth of a course, one 
which meets teaching aims and methods most effectively 
contributes to teaching efficiency.

An inexperienced teacher especially can derive a great 
deal of benefit from a superior text. Eany teachers are 
being called upon in our smaller schools to teach Spanish, 
even though they m y  not be properly trained. They have 
not collected materials with which to supplement their 
texts, and very often do not know where to look for such 
materials. Consequently, they must rely entirely upon 
their textbooks. A good text makes it possible for the 
pupil to profit from his course in Spanish in spite of the 
lack of training and experience of his teacher.

Unfortunately the selection of textbooks usually is 
very unscientific. The proper sequence should be
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wanalysis, appraisal, and adoption or selection,” whereas 
exactly the reverse often is true. The textbook is 
selected with the hope that the teacher will attempt to 
analyze and evaluate the content and give his opinion at 
the end of the year. The teachers are not thoroughly 
familiar with the texts before using them for the first 
time in class. Their preparation is a fragmentary pro­
cedure from day to day or from week to week.

In the primary grades, the first thing a teacher 
looks for in a reader is the vocabulary load. The same 
should hold true for a modern language text. Graded word 
lists have been prepared, but teachers have not used then 
to check their reading material. IJany teachers and admin­
istrators do not know of the existence of such word lists. 
The usual procedure is to leaf through the text to deter­
mine the difficulty of the reading material rather than to 
make, or to demand that the authors furnish, an analysis 
of the vocabulary.

In order to avoid these inefficient procedures, the 
writer has made a study of basal textbooks in an attempt 
to determine their relative merit in meeting the needs of 
teachers and pupils. Two-book series were chosen because

1. Olenent, A Manual for Analyzing and Selecting
Textbooks. pp. 3-5.
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often one of the texts may be excellent but the accompany­
ing text very poor.

Difference® of opinion exist as to the meaning of 
the term "analysis." docent*s definition has boon ac­
cepted by the writer, "a clear, faithful, descriptive 
report of the actual data and facts embodied within the
textbook*”

Problem
The purpose of this study is to determine the rela­

tive merit of six two-book series of textbooks for the 
teaching of Spanish in high school.

Sources of Data
Six two-book series of textbooks, published since 

1937t were purchased or borrowed: The Gamino Real. Quinito,
Mundo Ksnanol, Hew Approach to Spanish. Living Spanish, 
and Curso de Espanol series. The last series has been used 
for three years in the writer’s classes.

To aid in selecting criteria for evaluating the text­
books, a study was made of educational literature written 
on the aims, methods, and content for the teaching of 
Spanish.
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Froeedure
The first step was to construct a chock-list of de­

fensible criteria for evaluation under the following 
headings: (1) Ains and Methoda, (2) Content, (3) Publi­
cation, (4) Mechanical Features, and (5) Instructional 
Aids* These v/ere formulated from educational literature 
on the subject and from the writer's own experience as to 
what constitutes a good text*

The second step was to analyze the texts on the basis 
of the criteria. A word count of the reading lessons of 
the first-year books was made and checked according to 
the Buchanan and Keniston Word Lists* The grannar point's 
were checked by the Keniston Syntax List. The texts were 
given points for each item on the chock-list, the text 
rating the highest receiving the maximum number of points.

The final step was the summarization of the apprais­
als.

Review of Related Studies
The analysis and evaluation of textbooks has been the 

subject of many studies and master's theses. In the 
field of modern foreign language studies have been made 
of vocabularies; only a partial list can be given here.

C.V,\ Cartwright, one of the pioneers in this field, 
made a study of the vocabularies of eleven Spanish
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grammars and fifteen Spanish reading texts. He has a 
list of 764 items, counting words which appeared five or 
more times in any four of the reading texts.

A study of the vocabularies of sixteen French text­
books was made by Bon Wood, another pioneer. He Included 
a list of 134 words common to the sixteen texts. However, 
as he used the vocabulary index at the back of the books, 
there are curious omissions such as do, on, and ou, words 
which would be necessary to any book.

Elsie Jamieson found a lack of vocabulary agreement 
among ten elementary Spanish grammars. The shortest list
was 1020 words, the longest 3432. Of the 4,438 different

4words there were only 249 items common to all ten books. 
In 1939 E. Richardson wrote a master’s thesis on the vo­
cabulary content of Spanish grammars for high schools

5published since 1930.
In 1941 Estelle Jones completed her motor’s thesis 

on the vocabulary burden of five elementary French

2. Cartwright, C.v/. "A Study of the Vocabularies of
Eleven Spanish Grammars and Fifteen Spanish Reading 
Texts.” Modern Language Journal: 10:1-14,(October,19^5).

3. Wood, Ben. ”A Comparative Study of the Vocabulary of
Sixteen French Textbooks.” Modern Language Journal: 
11:26>-289, (February, 1927):

4. Monroe. Paul. Encyclopedia of Educational Research.
P. 529.5. Richardson, E.A. ”A Study of the Vocabulary Content of
Spanish Grammars for High Schools Since 1930.”
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text'books. She based her work cm the first two thousand 
"running words." From these she calculated the Index of
density, frequency, and difficulty. She used texts which

6
had already been studied for cultural content.

A study which made an analysis of grammar points as
well as vocabulary was made of six beginning Latin texts
in 1934 by Lee Verne Matteny. A list was included of

7words common to the texts.

6. tfones, Lstelle 'f. An Analysis of the Vocabulary
Burden of Five Elementary French Textbooks, unpub­
lished Master's Thesis, Ohio State Univ., 1941,~

7. Matteny, L.V. A Study of Six Typical Beginning; Latin
Texts. Unpublished Master*s Thesis, Univ. of 
Colorado, 1934.



CHAPTER II

TIE Alia, METHODS, AND CONTENT EOS THE 
TEACHING OF SPANISH

A study was made of the educational literature 
written in this century on the aims, methods, and content 
for the teaching of Spanish in order to formulate defensi­
ble criteria for the evaluation of the texts*

Spanish was the first European language used on the 
North. American continent; it was the language of the dis­
coverer, explorer, and conqueror. During the colonial 
period, Spanish was taught in the elementary schools of 
Florida, California, and along the Mexican border. As 
early as 1852 the Boston English High School included it 
in the curriculum. With the advent of the Spanlsh-Amerioen 
War, the Interest in all things Spanish made the study of 
the language popular. The industrial expansion after the 
war, with the consequent increase in wealth and leisure, 
also caused the growth of the high schools as the 
"people's university." Spanish, therefore, took its place 
in the curriculum of the high school.

The teaching aims of the modern foreign languages 
were lifted bodily from those of Latin and Greek. The 
cultural aim, that is, the learning of the life and



8

civilization of the people through the “classics,n had 
taken second place to the disciplinary ain. The subject 
matter was important only to the extent that it contrib­
uted to the training of the mind, “the mnemonic faculty,M 
and to the development of close reasoning and clear and 
orderly thinking.

In 1898 the Committee of Twelve made a report on the 
teaching of modern languages, referring specifically to 
French and German. It gave four immediate objectives: 
reading, speaking, writing, and understanding. It recog­
nized the fact that a course of loss then three years 
should concentrate on the reading ability; yet, its recom­
mendations as to content were contradictory to this aim.

The First World War drove German into the background
and stimulated the growth of Spanish as a second language.
After the war the stress of public opinion set educators
out on a search for the social objectives to justify a
place for the subject in the curriculum of jbhe secondary
school. In 1923 Handsohln lists the following alias:
skill, information, enjoyment, discipline in habits of

1
study, and Ideals of social behavior. This movement 
brought about the organization of the Modern Language 
Study in 1924 by American and Canadian Committees. 1

1. .Hand5chinC.k. Methods'" of Reaching.Modern "Languages'
pp. 64-88. -----------------
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In 1925 the Study gave a tentative list of aims 
after surveying the literature -which had W e n  written since 
1898• It carried on Investigations Into the validity and 
outcomes of the aims by the securing of teachers1 opinions, 
by the results of student entrance examinations, and by 
the results of standardized tests. The results of these 
Investigations led to a reformulation of aims as follows:

Immediate Objectives of the First Two Years 
Progressive development:
1, Of the ability to read books, newspapers, and maga­

zines in the modern language within the scope of 
the student * s interests and intellectual powers

2, Of such knowledge of the grammar of the language as is
demonstrated to be necessary for reading for com­
prehension

3, Of the ability to pronounce correctly, to understand
and to use the language orally within the limits of 
class materials

4, Of a knowledge of the foreign country, past and present,
and of a special interest in the life and charac­
teristics of Its people

5, Of increased knowledge of the derivations and meanings
of English words, of the principles and loading 
facts of English grammar, and of the relationships 
between the foreign language and English.

Ultimate Objectives
1. Ability to read the foreign language with moderate ease 

and enjoyment for recreative and vocational pur­
poses
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2. Ability to use orally in an intelligible fashion a
small stock of foreign words, phrases, and sentences

3« A special interest in the history, the institutions, 
and the ideals of the foreign country, a better
understanding of its contributions to civilization, 
and a less provincial attitude toward the merits 
and achievements of other peoples

4. Increased curiosity about the literature and the art
of other nations, and greater ability to understand 
and enjoy them

5• Greater interest in the accurate use of English
6# Increased understanding of the development and the 

structure of the mother tongue and of other
languages2 3

This report aroused a storm of criticism by language 
teachers because of the emphasis on the reading aim.

Booth found the following objectives stressed in 
literature from 1920 to 1932: reading, speaking, cultural
outgrowth or result, utility, writing, better internation­
al relations, customs of foreign people, disciplinary 
values, literary values, and improved English. Although 
the reading aim was given first place, he concluded from 
the answers to his questionnaire that teachers in Arizona 
actually were stressing the writing objective in practice.

2. Report of the American and Ganadlan Committees on^Mern language. Vol. 12. pp. 107-108.
3. Booth, J'. Objectives in the Teaching of Two Years of

Spanish in"the'High Schools in Arizona, p. 86.
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The Modern Language Association of Southern Cali­
fornia in 1934 attempted to relate their objective# with 
each of the Seven Cardinal Principles of Education. In 
regard to the health ain, it stated that living condition# 
of foreign people should be compared with ours and the

4
wholesome traits of the Latins, e.g., siestas, bo shown. 

Kaulfers states:
Sinee 1935 growing social unrest and 

international tension has emphasized the need 
of developing a unified and enlightened 
Americanism. We must develop life objectives, 
not school room objectives.5
In 1937 the Stanford Language Arts Investigation 

formulated the following life objectives:
1. To evaluate the contributions of foreign peoples to

the building of American life and culture, and to 
create favorable conditions in the future

2. To understand the part America has played in developing
world culture

3. To gain insight Into the cultural meaning of the major
civilizations of the world.®

It is interesting to find so-called modern objectives 
in articles written in the early part of this century. On 
the other hand, one can easily see the lag in what is pro­
posed and what is done. Many writers cling to the old

4. k6eport of the heaearch Council of the Modern Language
Association of Southern California, Language 
Objectives." Hispania; 17:290-294, (October, 1934).

5. Kaulfers, Yf. Modern Language for Modern Schools, p. 361.
6. Ibid., p. 362.
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alms. The disciplinary aim crops up again and again. The
beneficial effect of the learning of a foreign language on
the use of the mother tongue often is mentioned, although
it would bo more sensible to take a good course in English
for that purpose. The cultural aim is another favorite,

7even though "one can be a fool in many languages"; lan­
guage skill Is no special indication of culture. The 
utilitarian aim also is stressed, although the concensus 
of opinion is that there are few business openings for the 
student of Spanish.

A command of the colloquial spoken form of the lan­
guage was stressed by the Army Specialized Training Program. 
This instruction in all languages was based upon the ex­
perience derived from the Intensive Language Program of 
the American Counoil of Learned Societies, a civilian 
training project. This aim

included the ability to speak the language 
fluently, accurately, and with an acceptable 
approximation to a native pronunciation. It 
also implied that the student would have a 
practically perfect auditory comprehension of 
the language as spoken by natives. Study of 
the system of orthography was to be undertaken 
only to implement attainment in the above ob­jectives .8

7. Xaulf ers, b̂ur breative ftoie as Teachers of the
Language Arts." Modern Language-Journal: 25:368- 
374, (February, 194IT:

8. A Survey of Language Classes in the Army Specialized
draining Program, p. 4.
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The writer feels that the chief aims of the first 
and oeeond-year classes in high school should be the 
development of skill in reading or speaking Spanish, the 
amount of emphasis given to one or the other depending 
upon local needs# In the Southwest, most of the students 
wish to learn to speak Spanish. In other localities, em­
phasis on the reading aim may be more desirable.

The Committee of Twelve in 1898 outlined the various 
methods used in teaching languages.

The traditional method for teaching Greek and Latin 
was carried over into the teaching of the modern lan­
guages. The grammar-translation method was entirely 
occupied with grammar and the training of the mind. The 
reading of the classics was a means of illustrating rules. 
The exceptional and rare usages were emphasized more than 
the common and useful constructions• Language study de­
generated into the mechanical thumbing of dictionaries and 
rule books.

In the middle of the nineteenth century, Spencer be­
gan his attacks on classical education; the genetic theory 
of psychology and the culture-epoch theory was being 
elaborated. It seemed natural to assume that the child 
would learn another language best by the same method used 
in learning his native tongue. The natural method was 
developed as a reaction against the grammar method about
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1870. In its extreme form it v/as a series of monologues 
t>y the teacher, aeoompanied by a great deal of pantomime 
interspersed v/lth questions and answers, all in the 
foreign language. Hot until a considerable familiarity 
with the spoken word had been attained was the learner 
allowed to see the language in print.

The psychological method had the same underlying 
philosophy but differed in detail. It rested on the prin­
ciple of association of ideas and the habit of mental 
visualization. Objects, diagrams, pictures, and charts 
were used to make a direct connection with foreign words. 
The whole current vocabulary was divided into groups of 
lessons; these formed a "series" connected by subject.
The vernacular sometimes was used.

The phonetic method, also known as the reform or new 
method, resembled the other two in its insistence on the 
spoken language and the use of the foreign tongue from the 
start. Pronunciation, somewhat neglected in the other two, 
was the foundation stone. Printed texts in phonetie nota­
tions were used widely.

In France the same type of procedure developed, ex­
cept that less translation and less use of vernacular was 
permitted. This "direct" method was adopted in the United 
States. It has compelled lip-service, but it has not
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been entirely appropriate for uoe in a two-year high
school course.

The reading method uses the study of texts from, the
beginning of the course• Grammar and composition arc used 
only as a help to reading. It may be extensive, covering 
a great deal of material, or intensive, covering a small 
amount of material.

With the rise of the social aims eazee the interest 
in socialized classes. The project and laboratory methods 
are described in many articles.

Handschin says the reading and direct method are the
9only tv;o used in the United States. However, teachers

have not gone far afield from the old grammar-translation
method. Articles still are written in favor of that 

, 10 "sleeping tonic called translation," and others against
it; it must be a live issue even at the present time.

The directive of the Army Specialized Training Pro­
gram stated that any method which would achieve the 
objective of a command of the colloquial spoken form of 
the language was acceptable. Provision was made for 
fifteen contact hours of language study. The directive 
suggested the following procedure:

9. Handschin, C.ti. op. cii.«p. 58.
10. Espinoza, A. "On the Teaching of Spanish."

Hispania; 4:269-204* (December, 1921).
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1. One-hour demonstrations, three days a v?eek, by the
senior instructor on the structure of the language

2* Two-hour drill sessions, six days a week, in the
presence of a drill-master, a colloquial speaker, 
preferably native-born, and supervised by the senior 
instructor# These drill sessions should be in the 
form of conversations which exemplify principles 
brought out in the immediately preceding demonstra­
tion on structure, and the number of trainees 
present should be no more than ten.11

It seems to the writer that the extensive reading 
method would achieve the reading aim most effectively. 
Experiments in the comparative values of the extensive 
versus the intensive method have been rather Inconclusive, 
but they tend to show the superiority of the extensive 
method. From the standpoint of motivation and interest 
this method certainly is more effective. Individual dif­
ferences in ability and interest are taken into consider­
ation, both in amount and the type of material read. Cor­
rect pronunciation should not be neglected because speaking 
makes more definite and lasting impressions. It seems 
Justifiable to accept the claim that ability to pronounce 
written symbols correctly and uniformly is an aid to rapid 
comprehension of written materials.

If the desired aim is to be the speaking aim, then 
the conversational method should be used. The Southwest 11

11. A Survey of Language Classes, nu. h-5.
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offers a natural laboratory where pupils may converse 
with the Mexican people and attend their churches and 
movies in addition to their classroom work.

The content of modern language courses also is a 
controversial matter. The grammar-translation method, of 
course, revolved around the grammar content. Reading was 
merely a means of illustrating grammar rules. The foreign 
language was translated into English and English sentences 
back into the foreign language. The pupil was put through 
a volume of paradigms, rules, and examples to learn by 
heart.

The direct method provides the following:
1. Much attention to pronunciation, usually with more or

less emphasis on phonetics
2. Extensive oral work in the foreign tongue, excluding

the vernacular as much as possible
3* Much free composition based on themes taken from 

familiar experiences
4. An inductive but systematic teaching of grammar
5. Translation to English reduced to a minimum
6. Reading for comprehension stressed

The reading method uses grammar and composition only 
as a help to reading. In 1898 the Committee said this 
method gave scant attention to pronunciation. However, in 
1923 Handschln describes this method as emphasising good
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12
pronunciation and the learning of a large vocabulary.

The reading material has changed from the reading of 
the classics to the kind Spanish-speaking people of today 
read. Instead of giving pupils literature far above their 
comprehension and reading ability, the trend is to give 
them simple graded material. Hov/ever, the texts are in­
clined to bo crammed with information concerning the 
geography, history, and culture of the foreign people.
The use of too much "realia" gives us a “nondescript pot­
pourri that nobody can make head or tail of." llany of 
the offerings had better be correlated with the social 
sciences and art. Other subjects take one thing at a 
time, e.g., mathematics and history; languages must do the 
same. It is possible by an occasional word now and than 
to arouse the pupil's curiosity about the people. "Knowl­
edge of a foreign culture is vital only when It grows out

14of legitimate and natural interests developed in class."
There has never been any agreement as to the proper 

language unit to use in the building of vocabulary— the 
word, the phrase, or the sentence. A distinction also is 
made between a passive (recognition) vocabulary and an

IS. Handschin, C.ii. op. cit.. p. 59.
13. Kaulfers, W. "Foreign Langua%e Curriculum of the

Future." Hispanic; 19:13-24, (February, 1936}.
14. Johnson, L. '‘Language as an Activity." Modern

Language Journal: 19:202-214, (December, 1934)•
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active vocabulary. Drill on vocabulary la being urged.
Major Rogers wants teachers to Instill in their pupils *

15minds a "distrust of dictionaries." Vocabulary counts 
make it possible to teach a usable vocabulary.

Little mention is made in educational literature of 
formal composition. Some teachers have their pupils 
imitate the authors of the books they read. Foreign cor­
respondence forms a part of many courses.

College entrance requirements have been a determin­
ing factor in the content of modern languages. In 1898 
the Committee advocated a better and more uniform defini­
tion of requirements for admission to American colleges. 
In 1932 a revision vzas made also; however, they still em­
brace all four aims and a wide variety of subject matter. 
Our high school courses arc built v/ltta this In mind. In 
spite of the fact that few of the students will go on to 
college and many of those who do go will change languages 
in college.

The demonstrations on the structure of the language 
in the Army Specialized Training Program considered pro­
nunciation, grammar syntax, and word formation. The ten­
dency was to eliminate or postpone consideration of low-

1$. Rogers, ?. "foreign Language and the war Effort."
Modem Language Journal: 27:299-306, (May, 1943).
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frequency constructions in the interest of expediting 
efforts to speak. Phonographic devices and moving pic­
tures were used widely as teaching aids. A large number 
of books were read, even though the main purpose v/as to 
teach trainees to speak and to understand,

In the past the attempt has been made to fit the 
pupil to the subject. Prognosis tests were tried to 
eliminate pupils without linguistic ability; however, the 
fact that they learned their own tongue shows that they 
have this ability. It is the duty of the teacher to fit 
the course to the student.

Good pronunciation and the building of vocabulary 
are equally Important in accomplishing reading and speak­
ing aims.

Grammar should not be taught for its own sake, but 
should be used to contribute to the desired skills.

Carefully graded materials based on vocabulary counts 
with frequent testing are needed. The inclusion of in­
formation about the geography, history, and culture of the 
foreign people should not be overdone.

The writer feels that language should be taught as 
a skill. Pupils learn to read by reading, and to speak by
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speaking. Classroom materials should be selected to16meet individual differences In ability and interest.

16, The ideas expressed in this chapter were formed in 
a course given by Dr, O.K, Garretson,



CHAPTER III

AIMS, METHODS, AHD CONTENT OF THE TEITBOOK3

All the authors make some statement of their aims
and of the methods to b® used in attaining these aims.
In the preface of Primer Curso the authors give a

doublefold purpose: to stimulate reading on
the part of the pupil so that he may be put 

' in direct contact with a civilization differ­
ent from his own, and to furnish the student 
with a fund of basic grammatical principles•

The chief aim of the Cam!no Real series is to build a 
"royal road to learning the language paved with the cul­
ture of the people who speak it." The teacher is admon­
ished to decide what approach he wishes to stress: the
conversational method, the reading method, the grammatical 
method, or a combination of all three. The authors of the 
Mundo Espanbl series stress the ability to speak Spanish 
and the emphasis on the culture of Spanish America. The 
primary aim of the New Approach series as stated by the 
authors is "to develop simultaneously sound grammatical 
knowledge, effective reading power, and rich cultural 
background." The chief aim of the Quinito series is "to 
develop to the point of enjoyment the ability to read 
Spanish"; this aim includes the ability to understand
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Spanish both as it is written and spoken, training in pro­
nunciation, and a rudimentary knowledge of the Spanish 
people. The authors of living Spanish stress "spoken" 
Spanish. They present only the minimum essentials of 
grammar. The reading material is of a cultural nature.

The Gurso de Sspanbl and the Quinito series specif­
ically mention the influence of the Modern Language Study. 
The others indirectly show the influence of this Study.

Since the books are constructed to carry out more 
than one aim, the writer evaluated them on the basis of 
their adaptability to different local needs. Casino Real 
seems to be the most adaptable to a reading, speaking, or 
grammatical approach. The Quinito series, even though 
stressing primarily the reading aim, contains a great deal 
of grammar and the reading sections are simple enough to 
furnish excellent material for conversations. The Gurso 
de Sspanol and the New Approach series provide exercises 
in conversation in addition to the expressed aims. The 
Living Spanish series is the least adaptable• It contains 
very little grammar. The choice of vocabulary is a handi­
cap to the avowed speaking aim.

In considering the aims and methods as expressed by 
the authors and as influenced by commissions and author­
ities in addition to the adaptability of the texts to meet 
local needs, the texts appear to rank as follows:
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Caaino Real 30 points
Quintto 28
Curso de Bepanol 27
Mundo Espanol 26
Hew Approach 25
Living Spanish 19

As Indicated by the authors, the contents of all the 
texts m y  he divided Into the reading material in Spanish, 
the grammar content, and the cultural content.

The reading sections trere considered on the basis of 
vocabulary, interest, amount, and accompanying exercises.

A vocabulary count was made of the first-year books.
A master list nay be found in the Appendix. The writer 
tried to be as consistent as possible in following the 
usual restrictions: only the infinitive of verbs and the
masculine singular of nouns and adjectives were counted; 
adverbs ending in -monte were counted under the adjective 
form; proper nouns were counted separately; only tho most 
obvious idioms were included# reflexive verbs were included 
with the active form. The preface to Camino Real gives a 
complete vocabulary analysis so g word-by-word count of 
this book was not made.

The Qulnlto series had the lowest vocabulary burden 
with 988 words. Living Spanish followed with 1,074 and
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Oattino Real vms next with 1,149 words. New Approach had 
the highest burden with 1,784 words and Primer Curso fol­
lowed closely with 1,742. Hundo Espanol had 1,657 
different words.

The last book had the largest number of total words—  
33,778— not including 2,021 proper names. Living Spanish 
with 23,941 excluding 1,267 proper names, and Primer 
Curso with 23,584 excluding 662 proper names, followed. 
New Approach with 21,657 excluding 76© proper names was 
close to the 24,000 words contained in Camino Real. The 
lowest number— 13,526. excluding 881 proper names— was 
found in Qulnlto en Sspana.

The total number of words was then divided by the 
number of different words to determine the average number 
of times each word was used. The texts ranked as follows:

Living Spanish 22.25
Mundo Espanol 20.38
Camino Real 18.27
Quinito en Espans 13.72
Primer, Curso de Espanol 13.52
New Approach 12.13

Each word was then checked by Buchanan’s Graded 
Spanish Word Book and by Keniston’a Standard List of Vforda 
and Idioms. Both lists were used because the latter in­
cludes a composite study of three word lists as well as
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useful words not found by Buchanan in his word-count of 
literary vrorka.

The words were numbered to indicate their frequency 
according to the lists; 1, words 1-500; 2, 501-1000;
3, 1001-1500; U, 1501-2000. This was the total of the 
Keniston list. The numbers were continued at intervals 
of 500 in the Buchanan list, ending with 14, 6501-7000.

The number of words not included in either list was: 
Mundo Sapanol. 218; New Approach. 178; Primer Curso, 120; 
Living Spanish. 95; and Quinito. 36.

The number of 1 to 3 words used according to the 
Buchanan list was highest in Primer Ourso which had 1,051 
and New Approach with 1,018. Mundo Eapanbl had 828 and 
Living Spanish. 813• Quinito en Espana had 784 and Camlno 
Beal was lowest with 772.

However, the classification in the Keniston list was 
different in some cases. In a count of the 1 to 4 words, 
inclusive, as classified by either list, the results were 
as follows: Primer Curso. 1329 words; New Approach. 1262;
Mundo Espanol. 1091; Living Spanish. 960; Camino Real.
912; and Quinito en Espana. 880. l.

l. T'he analysis does not use Keniston’s list, but gives 
140 practical" words.



27

The noaher of 1 to 4 words was then divided by the 
total number of burden words to find the percentage of 
words with a frequency of 1-2,000 in either list. The 
books ranked as follows:

Living Spanish 89.392
Quinito en Espana 89.07
Camlno Real . 79.37
Primer Curso de EspaSol 76.29
Hew Approach 70.74
Hondo Espanel 65.84

The first-year texts all had vocabulary lists to 
accompany each lesson, except Living Spanish with only an 
occasional list.

Living Spanish is also the only text which seems to 
have a choice of vocabulary that does not contribute ef­
fectively to the expressed aim. Such words as "virroy” 
which is repeated thirty-three times, "ruina" repeated 
twenty-seven times, "oivlllzaoion" twenty-seven times, 
"oolonia" eleven times, "expedioion" thirty-one times, 
"folklorico" and "folklore" twenty-four times do not appear 
to be of value in developing conversational ability.

The first-year texts appear to rank as follows on the 
basis of the vocabulary items in the check-list which • 
totaled 70 possible points:
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Qulnito 65 points 93%
Caraino Real 6h 91
Living Spanish 64 91
I-iundo Espanbl 59 84
Primer Curso 57 81
New Approach 55 79
A summary of this vocabulary analysis may be found 

in Table I and Figure 1.
The vocabularies of the seeond-year texts were evalu­

ated by a consideration of the vocabulary lists and by the
impression formed while reading the books. Qulnito en 

/America and Gamino Real seem to have the best choice,
Segundo Curso de Esnanol, llundo Eapanol. and New Approach 
seem to Include words of doubtful value, and Living 
Spanish has the poorest choice in the estimation of the
writer.

Oamlno Real and Qulnito en America continue the use 
of vocabulary lists with each lesson. Hew Approach and 
Segundo Curso include lists except with the novels or plays. 
Mundo Sspanol and Living Spanish have only occasional 
lists.

The factor of Interest is of paramount importance in 
motivation. It is a difficult factor to evaluate because 
of individual differences. The authors of the Casino Real



TABLE I
SUMMARY OF THE VOCABULARY ANALYSIS OF THE FIRST-YEAR BOOKS

Q LB OR ME PC I7A

Vocabulary burden 988 1,074 1,149 1,657 1,742 1,784
Total words 13,526 23,941 21,000 33,778 23,584 21,657
Average une 13.72 22.25 18.27 20.38 13.52 12.13
Ho, of 1 to 3 words (Buchanan) 784 813 772 828 1,051 1,018
Ho. of 1 to 4 words(Kenlaton and Buchanan) 880 960 912 1,091 1,329 1,262
£ of 1 to 4 words 89.07 89.39 79.37 65.84 76.29 70.74
^ of vocabularyscore on check­list 93.86 91.43 91.43 84.29 81.43 78.57
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ji A Q u r e  i.Suraary of the Vocabulary Analysis Showing 
the Per Cent Rating Found by Dividing 
the Estimated Points Assigned in the 

Cheek-list by tho Possible Score
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series made an effort to have their material Interesting. 
Even though it 1® cultural in nature, it is based on the 
lives and customs of the people as individuals, which is 
more appealing to children than accounts of historical 
events or descriptions of places. Quinito en Banana 
follows this same principle; however, the entire book tells 
of the adventures of one family, duinito en America in­
cludes more description of places. Primer Curso gives a 
"ouento" of a humorous nature in each lesson, and Segundo 
Curso includes short stories, a play, and a novel. The 
reading sections in Mundo Escanol and lew Approach are 
less entertaining except for the novels in the second-year 
books which are excellent reading. New Approach repeats 
in the reading sections material already given in the cul­
tural essays in English. Living Spanish is the least in­
teresting because of the constant repetition of the work 
of the Spanish padres among the Indians of the Southwest.

The amount of reading material in Spanish for the 
first-year books, as shown by the total words, is greatest 
in Kundo Espanol. The amounts in Primer Curso and Living 
Spanish are approximately equal to that of Camino Real, 
and New Approach is next. Quinito en Espana has the 
least.

The amount in the second-year books, as determined by 
inspection, seems to be the greatest in Primer Curso with
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Idundo EspanoX second. Living; Spanish and Nev; Approach 
are approximately equal; Gaciino Real is fifth, and Quinito 
en jimerica seems to have the least.

Quinito, New Approach, and Camino Real all have 
exercises to test comprehension of the reading material. 
Mundo Eopanol and Curso de Espanol have fewer exercises, 
and Living Spanish has suggested activities such as bring­
ing pictures to illustrate the reading material, or writ­
ing sentences to describe the story.

The Camino Real series is the only one which attempts 
to make the grammar presentation as interesting and chal­
lenging as. possible; the points are written in a conversa­
tional style and are boxed for emphasis. The Curso de 
Espanol. Mundo Espanol. and Now Approach series present 
only one or two new points in each lesson. The presenta­
tion In the Qulnito series, especially in the second-year 
books, loses its effectiveness by giving too many points. 
Living Spanish contains little grammar in the body of the 
texts, and gives only minimum essentials in the appendix. 
Consequently, the grammar presentation is not closely 
correlated with the work being studied. Even though this 
series attempts to minimize grammar, it still instructs 
the teacher to present grammar points as needed. If 
grammar must be taught, it should be presented effectively' 
in the text as well as by the teacher.
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Most of the texts include the sane construction*.
With the exception of Living; Spanish, the texts present 
only the subjunctive mood in commands during the first 
year. This series has the fewest low-frequency construc­
tions because it contains little grammar. Book Two of 
the Gaatlno Real series is the only book to mention 
Keniaton’s Syntax List.

One of the constructions which the writer feels is 
given too much consideration and is presented too soon 
in New Approach. Quinito en Espana, Nando Espanol. and 
Primer Curso is the use of demonstrative adjectives.
Camlno Real merely mentions them as regular adjectives.
Kendo Espanol and Primer Carso show "undue favoritism" for 
constructions of low frequency mentioned by Keniston, such 
as "esto" and "aquel" as a pair and the use of the preterite 
perfect. The latter is found also in Quinlto and New 
Approach. The use of "aoonsejar," "consentir," "mandar," 
and "supllcar" rather than "querer," "deoir," "dejar," and 
"hacar" In teaching the use of the subjunctive in object 
clauses of desire is found in Segundo Curso, Now Approach, 
and Mundo Espanol. Other infrequent constructions are 
"ojala" with the subjunctive included in all the series, 
and the subjunctive with interrogative verbs of believing 
found in all except Living Spanish. *Asl/ qua" and "luego 
que" are used to express "as soon as" in all except Living
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Spanish, and Gamino Real, despite the fact that Keniston 
states that f,en emnt©# is the only commnly used con­
junction, Most of the books use the nnoted” form except

/the Quinito series, which uses "tu" from the beginning 
and the "▼osotros” form starting with the fifteenth lesson. 
The latter form is not common in the Southwest or Mexico; 
therefore, it does not seem advisable to stress its use* 
Camino Real, with the same type of material, mentions that 
the "tu" form should be used but substitutes "usted" as 
being of more practical value to the student*

All the books except Living Spanish make provision 
for systematic reviews, and provide for individual differ­
ences by supplying different types of exercises. Primer 
Curso and the Quinito series provide optional exorcises 
for translation from English to Spanish in the back of the 
book*

The Camino Real and Quinito series have reading sec­
tions with each grammar section. The Curso de Kspanol and 
Mundo Eapanbl abandon this procedure in the second-year 
books, Kew Approach gives unrelated sentences to Illus­
trate the grammar points and places the reading material 
separately. Living Spanish has only a few sections to 
illustrate grammar points at the beginning of the first- 
year book*

Cultural materials in English are included in all the
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texts exoept In Living Spanish. The writer feels that 
from the standpoint of interest and valne the essays in 
the Camino Real and I.:undo Dsnanol series are the beat.

In ©oaparing the texts as to the reading, grammar, 
and cultural content, with a possible score of 205 points, 
the texts seem to rank as follows:

IS? points
173 
166 
161 
159 
135

Camino Real 
Monde Espanol 
Curso de Essanol 
Quinito 
Me# Approach 
Living Spanish
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CHAPTER IV

MECHANICAL FEATURES, AMD INSTRUCTIONAL AIDS

Very little is given in the texts themselves as to 
the training and experience of the authors. The authors 
of Primer and Segundo Curso de Esganol, John M. Pittaro 
and Alexander Green, also have written Beginner * s 
Spanish. Modern Spanish Grammar, and Progressive Spanish. 
The authors of El Mundo Espgnol are Lilia Fay Oasis, 
University of Texas; Rebecca Shinn Switzer, Texas State 
College for Women; and Salonay Lauderdale Harrison, San 
Antonio High Schools. The authors of Living Spanish are 
Francis Monroe Keroheville, University of Hew I'oxioo, and 
James Randolf, San Antonio Vocational and Technical School. 
A Hev/ Approach to Spanish was written by Louis Cabat, M.A., 
Chairman, Department of Modern Languages, Curtis High 
School, Staten Island, New York. Book One of El Camino 
Real is written by Edith Moore Jarrett, Fillmore High 
School, Fillmore, California, and Beryl «T.H. McManus, 
Hollywood High School, Hollywood, California. Edith Moor® 
Jarrett is the author of Book Two. Quinito en Espana and 
America were written by Lawrence A. Wilkins, Director 
(retired) of Foreign Languages in the Schools of Mew York
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City, Corresponding Member of the Hispanic Society of 
America, Comendador con Flaca de la Orden de Isabel la 
Catolica, Officier d'Academia.

Salomay Harrison and Edith Jarrett have v/ritten 
other reading texts in Spanish, such as Lindas Tlerras de 
Mexico (Harrison) and Sal %  Sabor de Mexico (Jarrett). The 
only author, however, who is widely known is Lawrence

n
Wilkins. He received his Fh. B. from Syracuse University 
in 1904. He is the chief founder and member of the Amer­
ican Association of Spanish Teachers, He was visiting 
professor to Spain in 1921, lecturing on Modern Language 
Methodology. He has written other textbooks, Hew and 
Second Spanish Books, and Frimeros and Segundoa Paeos en 
Eapanol. He is also author of a Handbook 6f Methods.

In considering the training of the authors, the 
writer concluded that the authors who are instructors in 
universities and colleges have the most training. Experi­
ence includes authorship of other textbooks and experience 
as teachers.

It would seem that the authors of Hundo Espanbl. 
Living Spanish, and El Camino Heal would be better ac­
quainted with the needs of western schools. 1

1. Who's who in America, 1^4^-i5: 23:2305.
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From, the standpoint of training, experience, and 
reputation, Lawrence Wilkins would seem to be outstanding. 

Well-known publishers do not accept books for pub­
lication unless they are convinced of their worth. The 
publishers of Liviiu; Spanish, Banks bps haw and Company, 
with their office in Dallas, Texas, doubtless do not have 
a national and international reputation as do the pub­
lishers of the other texts.

The date of publication for a textbook in Spanish is 
not so important as for a text in history or geography, 
since the language itself does not change as do world 
events and geographical boundaries. However, the student 
is not interested in a discussion of a situation which no 
longer exists, such as a description of the Spanish Repub­
lic as the present government of Spain in Sogundo Curao, 
published in 1939• It dees make the reading more inter­
esting to the student to find stories of modern life, such 
as those in A. Hew Approach, published in 1945. The books 
studied were written after Buchanan’s Graded Spanish Word 
Book was printed. However, Keniston’s Spanish Syntax List 
was not published until 1937 and, no doubt, was not avail­
able to the authors of the Curso do Bspanel and Living 
Spanish series (1937 and 1939). It would seem that the 
more recent the date, the better the text from the stand­
point of current events and better information as to the
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vocabulary and the grammatical needs of the student. The 
Camino Real and Mundo Espanol series would rank next to 
the Kev; Approach texts on this basis.

In comparing the texts as to the training, experience, 
and reputation of the authors, the reputation of the pub­
lishers , and the date of publication, with a possible 
score of 25 points, the texts appear to rank as follows:

Quinito 23 points
Mundo Espanol 17
Hew Approach 15
Camino Real 14
Curso de Espanol 12
Living Spanish 10

The writer feels that B1 Camino Real is the most 
suitable and arresting title for a textbook, with Quinlto 
en Espana and America, Living Spanish, and A Hew Approach 
to Spanish approximately equal in value, Prlmero and 
Segundo Curso do Espanol and Mundo Espanol seem common­
place .

All the texts were well constructed and durable, with 
the exception of the Living Spanish series which is very 
poorly bound.

Camino Real is the most attractive with its brightly- 
colored pictures on the covers. The Quinito series has an 
attractive group of sketches to introduce the story in the
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first book, and some excellent photographs in the second 
book. The humorous sketches accompanying the stories in 
Primer Curso are entertaining. The least attractive is 
the Living Spanish series as it contains very few pic­
tures.

The most expensive of the texts Is the Hew Approach 
series costing four dollars, and the least expensive is 
Living Spanish costing $2.41* Camlno Real and Curso de 
Espanel both cost $3.84. The Outnlto series costs #3.36, 
and Mundo Bspamol. (53*28.

In a comparison of the mechanical features such as 
title, durability, attractiveness, print, and cost, with 
a possible score of 40 points, the texts seem to rank as 
follows:

Camlno Real 37 points
Qulnlto 35
Mundo Espanol 33
Curso de EsptiHbl 32
Hew Approach 30
Living Spanish 25

The Camlno Real and Mundo Bspanbl texts have accom­
panying manuals for the teacher, (the latter costing ten 
cents). The manual of the first book of the former series 
has lesson plans for a week for the benefit of beginning 
teachers. The manual for the second book gives a plan for
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the year's work, with suggestions for the use of optional
chapters.

The other textbooks include their suggestions in the 
books thosiselves. The preface of Primer Curso has a 
section on lesson plans, with suggestions for the use of 
the preliminary oral lessons and the amount of time to be 
spent on each lesson. Seromdo Curso suggests the procedure 
for silent reading, outside readings, and dictation. The 
preface of Quinlto on Ssnana describes the procedure for 
extensive and intensive reading, dictation, and concert 
work. The Living Spanish series has suggested procedures 
and activities for each lesson, and notes to the teacher 
given as needed. The prefaces to the Now Approach texts 
merely state the average time to be given to the lessons 
and present a plan for the correlation of the reading sec­
tions with the grammar lessons.

The maps and pictures of the Qninito. Curso de Espanbl. 
and Camino Real series are approximately equal in value and 
are superior to those of the other texts.

The only series with accompanying workbooks is Hondo 
Espanbl. This series also has printed tests ready for 
use, Camino Real has test booklets which may be copied by 
the teacher. Primer Curso has achievement tests printed 
in the text after every ten lessons.

The vocabulary lists at the end of Quinlto and the
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Nevj Approaoh series are the most complete. The Introduc­
tion to Camino Real states that many v/ords are not included 
so that the pupil will learn to deduce their meaning from 
the content. The lists of Kundo Kspanol are the least 
complete, .

All the texts have verb appendices except the first- 
year books of tho liew Approach and Living Spanish series, 
Tho Quinito and Living Spanish texts have the most com­
plete grammar sections in the appendix. The New Approach. 
Camino Real, and Mundo Eapanol series have grammar in the 
appendices of the second-year books only. The Curso de 
Bspanol books have none.

The books all contain supplementary material such as 
songs, poems, and reading lists. The Curso de Ispanol 
texts have no songs, and the New Approach series no supple­
mentary reading lists.

There are no indices in the Living Spanish texts. The 
index of Mundo Sspanol refers to the grammar points by num­
ber, not page, making them more difficult to find.

In comparing the books on the basis of instructional 
aids, with a possible score of 45* they appear to rank as 
follows:

Mundo Egpanol 38 points
Camino Real 37



Qalnlto 35 points
Curso de Eapanol JJL 
Kew Approach 26 
Living Spanish 24

In a comparison of the textbooks as to aims, methods.
content, publication, mechanical features, and Instructional
aids, with a possible score 
to rank as follows:

of 345 points, the texts appear

Caaino Heal 305 points 88.40£
Mundo Sspanbl 28? 83.19
%uinlto 282 81.73
Curso de -Espanol 268 77.68
New Approach to Spanish 255 73.91
Living Spanish 213 61.74



TABLE II
SUMMAHT 0? AITRAI3ALS OF THE TEXTBOOKS

Possible Estimated Points
Score OR --- Hg % Gdei KA L3

Aims and Methods 30 30 26 28 27 25 19
Contents 205 187 173 161 166 159 135
Publication ' 25 14 17 23 12 15 10
Mechanical Features 40 37 33 35 32 30 25
Instructional Aids 45 37 38 35 31 26 24

Total 345 305 287 282 268 255 213
Percentage Rating 88,40 83.19 81,73 77*68 73.91 61.74



CHAPTER V

OOBCLDSIOUS AND REC0MEHDATI0H5

Conclusions
In evaluating the six two-year basal textbooks for 

the teaching of Spanish in high school the following con­
clusions were drawn:
1. All the texts express their aims and show the influence 

of the Modern Language Study•
2* Lip-service is paid to a minimum grammar program but 

it is not entirely carried out in practice.
3. Grammar points usually are illustrated by means of

reading material.
4. There seems to be a definite trend toward making the

textbooks more attractive and teachable.
5. The demand for a different type of text to meet the

needs of the Southwest is shown.
6. All the texts make use of a great deal of cultural

material.
7. Six of the twelve authors are teachers in high schools.
8. Emphasis is placed on minimum vocabulary based on

vocabulary counts. Yet half the texts exceeded in the 
first year the 1,300 to 1,400 words recommended by
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Keniston as the maximum, vocabulary that required
basic materials should contain for a two-year high 

1
school course.

9. Only 357 words of the total 3,227 words were used by 
all six of the texts.

Recommendations
!• A minimum of grammar should be included, but it should 

be placed within the body of the text as it is 
needed.

2. The vocabulary burden of texts should be reduced more
drastically.

3. There should be a greater vocabulary agreement between
elementary texts so that students changing schools 
will not be at a disadvantage.

4* Each text should furnish a vocabulary analysis.
5. Two types of texts are needed in the Southwest: one

with spoken Spanish as its aim, having a simple vo­
cabulary dealing with everyday affairs; another to 
meet the needs of Spanish-speaking pupils who should 
learn to read and write their native language.

6. Cultural material must not be carried to the point of
boredom. If it must be included, it should be 1

1. Keniston, H. Spanish Syntax XIst . p. 127
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presented in an interesting manner. The mere enum­
eration of the natural resources or a description of 
the cities of a country can not foster a true under­
standing of its people,

7. Greater attention should be paid to the factor of
interest, "Any learning program is destructive of its 
own ends if, in the process of developing a skill, it

2crushes all subsequent desire to use it voluntarily."

2. Kaulfers,
P. 375.

Modern Languages and Modern Schools,
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Check-list
Pos- C
sible de M L NScore E E a S A

Aims and Methods
A. Statement by authorst 5 5 5 5 5 5B, Influenee of Com­

missions and
Authorities 5 5 5 5 4 50. Adaptability 20 17 16 18 10 1530 27 26 28 19 25

II# Contents
A. Reading sections

in Spanish 
le Vocabulary 

a. First year 
1) Burden 20 15 16 20 19 152} Average use 20 15 19 15 20 143) Choice

a) Word lists20 17 14 20 20 16b) Beet aims 10 10 10 10 5 104) Lesson lists 5 5 5 5 3 5be Second year 
1) Lesson lists 5 4 3 5 3 42) Choice 10 8 8 10 7 8c. Analysis given 5 0 0 0 0 02. Interest 20 18 15 18 10 153. Amount

a. First year 20 15 20 10 15 14be Second year 20 20 18 10 16 164# Exorcises 5 4 4 5 3 5Be Grammar
le Effective pre­

sentation 10 9 9 5 3 92. High frequency
constructions 10 8 9 7 10 9

C
SL

5

520
30

18
18
18
10
5
510
520

14
14
5

10
10
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Pos­ C
sible de M L N G
Score E 1  3 s A 1

3. Exercises
a. Repetition
b. Provision for 5 5 5 5 0 5 5

individual
differences 5 5 5 5 0 5 54. Reading material

to develop points 5 3 3 5 1 4 50. Cultural material iii
English
1. Interest 5 2 5 3 0 2 52. Value 5 3 5 3 0 3 5205 166 173 161 135 159 187III. Publication 

A. Authorship
1. Training 5 0 3 5 1 2 02. Experience 5 4 4 5 2 2 43. Reputation 5 1 1 5 1 1 1B. Publishers 5 5 5 5 4 5 5C. Date of publication 5 2 4 3 2 5 425 12 17 23 10 15 14

IV. Mechanical Features 
A. Title 5 3 3 4 4 4 5B. Durability 10 10 10 10 2 10 10C, Attractiveness 10 7 6 8 4 5 10D. Print 10 10 10 10 10 10 10E. Cost 5 2 4 3 5 1 2

40 32 33 35 25 30 37
Y. Instructional Aids 

A, Suggestions to
Teachers
1. In text
2. In manual 5 5

5
5 5 2

5Maps and Pictures 5 5 4 5 2 3 5Work Books 5 0 5 0 0 0 0Tests
Vocabulary index at 5 3 5 0 0 0 5
end of book 

Appendix 5 4 3 5 4 5 4
1. Verbs 5 5 5 5 3 4 52, Grammar points 5 0 2 5 5 4 3Supplementary material 5 4 5 5 5 3 5Index 5 5 4 5 0 5 545 31 38 35 24 26 37
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Total poooiblo 
points

Total estimated 
points
Actual aoore

Fos- 0 
siblo do 
Score B i: l

1  S  S
M CA R

345

268 287 282 213 255 305

Poooiblo score 77.68 83.19 81.73 61.74 73.91 88.40



Vooalmlary Count
1* words in first 189 of 

Btt6liananf3 Vford Book
1 words up to 500
2 501 -  1,000
3 1,000 -  1,500
4 1,501 - 2,000
5 2,001 - 2,500
6 2,501 « 3,000
7 3,001 - 3,500
8 3,501 - 4,000
9 4,001 - 4,500

10 4,501 -  5,000
11 5,001 - 5,500
12 5,501 -  6,000
13 6,001 - 6,500
14 6,501 - 7,000

Key to Vocabulary List
B - Buchanan
K - Koniaton
PC - Primer Curso

- lUundo !Bspanol
- ^uinlto en Ispana
- Living Spanish
- Mew Aptroack 

CR - (famine Real
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1 ateMonar 2
? abanleo
6 abeja
6 abogaSo 4abreviatura
7 aWigo
4 abrll 1
1 abrlr 12 abaoluto 22 abuelo
4 abun4ante
6 abundar
8
1*

abuse
mm 11*

1
acabar
aeclon 1

2
4 aosite 411 aoeituna
2 aceptar 2
7 aoera 4
3 aoaroa .31 aoeroar 110 soldo
8 aelarar
4 aoomodador
1 aomqpaSar 1
3 aconsejar 36 aconteclmiento
2 Eoardarz 2

13 aeordeon
11 aoortado
4 aeostar 2
3 aetltud 44 aotlTldad
5 motor (aetrlz)
3 actual 3acueducto
3 aouordo 34 aoasar

meusador2 adelanto 22 adclantar 2adalgaasado1 adaaali 1

Q LS 1TA CR
873 457 530 626 z2 1

2 8 -3 3 x
1 z
3

41 x
10 1 1 %
18 4 7 11 x
31 18 5
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13 1 201 •
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1 22 15 
4
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7 8 4 2 x

4 1
4 5

1 12 1 2  1
1
4 12 5 x
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4 adentro 3
2 adlds 3
4 adivinar 3
5 adjetiro
3 admirablo 3
3 admiraoion 3
2 admirar 3

adobe
* adonde / 
adoraolon 
aderar 3
adornar 4
adarno 4
adquirtr 2
aduana 
aduanero

6 adversario 
advisar

L2 aarep
aerodrono 
aeroplane 4
aeropuerto

I® & 1£ IjA GA

4
5

14
32

aguatero
agudo
aguila
aguinaldo
a h /
ahly
ahogar

1* aliora
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2
2
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2
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4 111
8
5 
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121

1

3

2

2
2
8

3 eufan 3 1
9 afeotaoso 110 afeltar
5 aficionado

10 afilado 27 afuera 37 agarrar 48 igil
3 agitar 34 agoato 1 2 n2 agradable 3 8
3 agradar 3 12 agradeoer 2 17 agricultura
1 agua 1 16 37aguaoate 2aguaoero 1aguador 41
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2 ajeno 
6 ajo
k ajustado 

al
1 ala 
1 alabar 

alacena 
alaraena 

10 dlaiao 
alberca

3 alcalde
1 alcanzar 
10 alcazar
6 alcoba
7 alcohol
5 aldoa 10 aldeano3 alegrar2 alegroy 2 alegrla 
2 alejar
4 alemli
7 alfombra 

alfombrar 
1* algo ,
7 algodoa
6 alguaeil 
1* algulen 
1* alguno

14 aliado 
4 alimento
6 allviado 
l* alma
7 almohada 
6 alinorzar 
6 almuerzoal(/alojaalento 10 alqullar 
4 alrededor 
4 altar 

altitud
1 alto
2 altura8 almrao 
2 alzar 
1* alio7

1 19 2
3 1

1
4 1
1 199 182
3 3
3 1

1
1
1

4 12
2
4 32

1
4 6 36
2 11 13 352 3 72

1 2
4 15 51
1 15 6
4 2 5
2 1 2
1 37 57

41 1 3
4 1 5
3 4
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3 1

1 7 24
3 1 5
4 67 26
3 1
1 8
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1* alli/ 1
amable 2
amaaor
amaneeer 3Qmante 3
amar 1
araarillp 3
ambielon 
ambient®

1 ambos 2
ambulant®

6 amenaza 
amerloana

3. americano 4
1* amigo 1
2 ami is tad 2
1 amo 2

anolar
1 amor 1

10 amueblar
3 anciano 42 anoho 2
5 andaluz
1 and^r 1

anden / 
andulaolon12 aneedota

2 emgel 3
anglo

3 angustia/ 3
9 aninacion
2 animal 2
2 aniraar 2
5 anoohe 3
7 anaiedad 4
8 ansioso 4

1 £

8 antan©' 
anMrtieo
anteayer

9 antemeno 
7 anteojos
2 anterior 2
1* antes 1
6 antlguedad 
1 antlguo 1
6 anual 

anuoiador

I LS NA CA
72 28 12 57 X

1 3 2 X
1
1 X
1 2 X
31 2 3 X

2 8
1 2

13

11 41 1
35 33 55 52 X2 5 2
8 23
3 2 1 X
1
1 3 X8 3 8 X2 X
16 28 9 1 X

1
11110

2
, 2 510 56 10 7 x

9
2 4

1 
4

1
2
1
1
2 1 6 %

16 7 15 32 %
1

14 14 38 21 x
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3
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2
6
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1

1
16
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1 K • PC 1.32 a 2S NA CA
2 anunoiar 2 1 2 41 dnadir 2 6 X1* affo 1 63 99 15 69 28 X
3 apagar 3 3 Xaparador 21 aparocer 2 1 2 2
4 apariencia 15 apellido 4 1 2 X1 apenas 1 1 15 apetito 4 1 2 6 X14 apio 2
4 aplandiry 4 1 3 54 aplioaoion 12 apllcado 1 X5 apoderar 26 apoatar 12 apoyar
4 apreolar
2 aprender 
4 apresurar
3 apretar
9 apropiado
4 apuntar 
1* aquel 
1* aqui/

11 a!rabe 
10 aragonea 
9 arap 

arauoano
2 arbol 
6 area
5 areo arohlvo
3 ardor
4 arena
5 argentine 

aria
9 abide .

aritmetiea 
2 ar:na 

armadara 
aiwur 
armrie 
armonla 
araonioso 
aroma

3
4 2
3
3
4 1 
1 
1

2
4
3
4

1
23120
1
2

38
1

10
1

69
13
2
778
8 
1
1
4

13

12
1

10
43

9
2

77 57 2 1

7 9
4 1
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9 arqulteetura

arre 4
1

2 3 X2 arreglar 2 5 5 Xarrlar 12 arriba 2 1 3 X8 arrlesgap 47 arrodillar 12 arrojar 2 2 2 3 3 X
4 arroyo 3 39 arros 4 1 10 1 X10 arrugar 1 11 arte. 2 4 1 9 5 X
3 articulo , 3 5 X11 artlllerla 1
3 artlsta 3 2 1 6 X4 artl&tleo 1 7 X
9 asalto 1
5 asaraseensor 4 1

2 1
X

2 asegurar 1 1
7 eseelnar 31* as!/ 1 39 52 15 18 IS X
3 asiento 2 12 2 97 asllo 12 aslatlr 2 10 4 17 X6 asno f 1
9 asoelaolcm 22 asonar 2 1
2 aspeeto 2 2 2 14

t
32
3

1
5
4

aapirador
asunto
asustar
atacar
star /
atenoion
atcato
atorrizar
atmo'sfcra
atracoidn
atraotlvo
atraer
atrapador
atrapar
atraveaar
atrayente
atrevor
aullar
aumentar

1
2
4
32
3

3
1
3

4122
3

1
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4 aumento
1*
1*

aimaim 1
1* aimqu© 1
5 ausente 38 austero
9 autentloo
9 auto /

autobus
6 autoaaovll 41 autor 22 autoridad . 33 avanzar 32 are 310 arenlda 43 aventura 47 arenturar
7 aventurero
5 avergonzaravlaeldnaviadoravldfci
3 avisar 33 ay 21* oyer 1
4 ayuda2 ayudarazabaobe

azteca
2

2 aztroar 32 azulazulejo 2

9 bahia 43 bailor 313 bailorina
4 baile 31 bajar 11 bajo 1
3

balboabaloon 37 balde
baldh

13 ballena
banana

4 banco 3

KE S LS B  CA

i i ’15 9 6 15 x

1
32 8

15 7 19 28 X1 2

1
3 8 X

9 5 X1
3

3
4

1
X1

156 5 X2 8 3 X
4 37 6 4 X
4
4 78 4 28 10 X21 10 6 X

12 X

1 2
13 4 16 X1 16 11 17 X
6 9 17 X16 4 3 9 X1
1 4 X1

2
1

45 4 X

PC
1
2
3
3
3
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2
2
3

1
3
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7
3

1
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Mule
bandada 
bandoja 
Madera
Mnderilla baaderillero
banqaero
banista 
bano 
barato 
barba t 
Mrberia 
barbero 
baroa bazoo 
barquero 
barrer 
barril 
Mrrio 
barro base
bastaabe 

1 baatar 7 basttm 
3 batalla 

batata3 batir 
13 M i l
1 b@%w4 bebida
2 bellesa1 bello z
4 bendicion
2 bemar3 be so3 bostia 

betabel 7 biblioteoa 
1* bien5 blenestar blenrenido blftee
7 billet# 

blsiesto 10 bizooohlo 1 blanoo

E PC
2

i
i

4 1 ii

8
3 1 4

2 11
3 5 8
3 13 1

1 1
4

1 1
1
1

8
4 1 11 3 61 3

73 141
4 2 1
4 52 7 10

2
3 1 52 6 2

12 22 1
4 1

1
4 11 21 89 68
4

6
2

3 4 13
3 1

1 11 32
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9 r

3 z2
2 4
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9 8 25 x
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1 E 22. M 3 LS KA CA
3 bland© 3 i i

blusa 3 3 6 1 X
1 boca 1 5 6 5 X

10 bofetada
bohl©

1
3boina 2 X

boleto 4 2
4 bolsillo 2 3 2 5 3 X

bonaerenses 1
2 bondad 2 1 11 2
6 bondadoao 1 8 1 X
1* bonlto 1 27 29 31 16 X
7 bordar 2 X

10 bordo 1
borrador 9 1

3 boaqu© 3 10 23 5 1 98 bote 4
5 botella 4 9 4 X

11 botica 1botlearlo 6
brasileno 1

3 bravo 4 1
brasalote 1

1* brazo 1 4 5 4 2 2
2 breve. 2 1 210 brlbon 1
3 brlllante 2 1 3
3 brlllar 4 2 3 4 X
7 brisa 2
4 broma 3 2 1 1

bromlsta 2
6 bronoe

brujula
2 1

1buenaventura 1
1* bueno 1 71 82 79 52 59 X
5 W r 9 1bufalo 1

bulevar 1
5 buque 4 2 8 8 1
3 burla 3 1
3 barlar 3 6
5 burr© 4 11 16 68 X
4 busca 3 1 6 2 131 busear

buzon
1 11

2
22 19 26 6 X
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oa / i5 caballeria 11 caballero 1 12 4 4 121 caballo 2 12 42 9 6 4 Xcabaret 39 cabecera 22 caber 2 21 eabeza 1 15 14 2 5 zeablna 1 3eablxbajo 12 cabo 1 95 cabra 4 5 22 3'cacao 8eaeto 21* oada 1 19 32 6 17 12 Xcadet® 11* oaer. 1 9 16 2 3 11 X2 cafe 2 9 22 1 38 15 X3 calda 12 oaja 2 12 2 1 %10 oalaboza 1" calabozo 

11 ealavera 
oflileetln

6 oaloulo
7 oaldd
6 oalentap
8 oalentura 
2 oalldad
4 -oaliente

califlop 
2 oalma 
2 oalop

11 calzado 
1 callar
1 call®
2 oeuaa

12 oamapero 
2 oaablar
2 oamblo 

oamello
3 oamlmr 
1* eamlno

eamldn
5 oaalsa 

oampamento

2
3
31
1
1
2
1
2
3 1
4 
4

2
1
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9
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3712
1
8
1
411
12
2
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3 oampana 
campar 
oampeador

6 caapeslno
1 campo
7 canaa 

canasta
6 canalt
4 canolon 

canoha 
candado

7 canela 
oanoa

2 canaar
1 oeuatar 
9 cantaro
2 oanfcldad
3 oan,to
4 cana
6 canon 
3 capa

capaz
7 capilla
2 capital 

capitolio
3 capitem 
3 capixulo

capturar
1 cara 

caravana
2 oaraoter /
11 oaracteristioo 
9 caramjja 
7 carbon
3 oarcel cardinal
4 oarga
2 oargar 

13 oaribo
3 caridad 
2 carinb

oaritatiro 
carnaval 

1 earn® / 
carnioeria 

11 oarnioero
4 car©

1 £ PC ME
4 2 3

2
2 131 16 242

42
2 2
3 1

1 8 141 11 28
2

2 1 7
3 4
4 1

2
42 1

12 10 14
3 18 2
4 1 72
1 10 3

32 1 1
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1 1
4
4 4
2 12 1
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3 2
2

2
10

2 7 11
1 3

3
3 8
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1

4 8 X
11 40 24 X

7 2 X
4 15 7 X
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10 320 5 11 X
11 7 6 X
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10 4 X
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9 8 63 X
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1 21
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3 6
2 X

1
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1 1
7 1

2
10 1
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10 carrcta
6 earretora
3 carro 41 carta 111 cartelll cartera

cartero
1* caaa 1
7 casamiento
1 casar 11 casi 11 caso 12 castellano 49 castigar 33 castigo
4 castillo 413 catarata
5 catedral
4 catdlico
1 catorce 11 causa 22 causer 28 cautivar

10 cavorna
4 caza 46 cazador
7 oasuela
6 ceballa
3 coder 38 ceja ,

cclobracion
2
3

cclebrar
celebre

2
5 eeloeo

colta,
celtibero
camento

4 oena 45 cenar
4 ccnisa 4
5

oentavo
cdhtimo 4

48 centinela
6 central
2 centre 2

oentroawericano

yz g is m  ca

42
3 10

1 X
16 8 17 12 X

9
1 1 X

162 51 85 67 X
2

11 5 2 X
23 4 7 10 X

5 2
1 2

4 2 X
234 1

2
3 8 9 4 X
1 3 X
6 1 36 1

1
2

1
1

571 2
1

X
1
8 2 fc 5 X

15 i 10 X
2
3 1

2 X
4 X2

10 16 6 X
52
2 1 10
4 13 21 X
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2
3
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1
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E

l eerca i
3 cercano
8 oerdo / 48 coreacmiaceresa

cerozo
12 e«ro 1
1 eerrar 1
6 cerro 42 cesar 2
11 aeattt 42 ®l©g@ 2
1 cielo 1
1
5

ciencia olentlxloo
1 elanto 1
1* cierfco 1
5 cima
1 cinco 1
1 eineuentE 1elm® , 48 cinturon
12 circo5
4

circular
circulo 4circundar
circunferencia
clruela

1* cuidad 2
3 civil y 4
5 civilizacion
310

claridad
clarin

1 claro 12
5

claae
cla'sico 1

3 clavar 48 clavel
9 ollemte
4 climaclub 4
5 eoberfte
2 ooterar 28 cobre
3 ooear 34 cocina 3

£ LS HA CA
i69 6 6 23 X
1 8
1 2 X

1 X

1 X
6 2 3 X
8 1

11 2 X
1 10 4 4
4 5 8 X

16 3 3 5 X
4 1 5 X6 1
44 1 9 15 X
8 1 9 3 X2 1 X
1 1

7

31 1
570 47 187 65 X

3 1
1 4 31 1

1
31 9 X

42 15 45 36 X
1

19 31 3 X
1 1 511
4 X

2 2
4 X
15 X

73

VO

11

2
2
7
1
1
2
1
1

16
15
26
10
3

41
1
1
7
76
1
1

1
1
1
1
7
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1 E PC % LS KA CA
5 ooolnero 1 6 X11 coco 2
3 cootie 2

ooche-cama 7 8 2
2

eoelie-comedor 3coche-dormitorio 19 oochero 412 cofre 31 coger : 1 2 10 14 2 X
? col 1 46 cola 1 5 5
8 ooleeeion 

oolegio
2 colgar 

11 oollna 
1 oolooer 
5 »oIonia 

11 oolonial 
oolonizador color 
Colorado columna 
collar 
comadre 
coml 
coaanoho conandante 
combat© 
comedia 
oosedor 
comonzar 
eomr '■ 
comercial 
comercianto 
oomoroio 
comestibles 
oopwter oomico 
comlda 
corao 
eomo 
conoda 
conodidad 
CfflTOdO
oompanero 
eoapania

42

2
32
1

3
4 2 
1 
1

42
2

1
3
1
8

142
43
2
1
2

5
13

1
1
33

1
210
4

18
33
13
7
2
3

19 862 125 
41 69
2 2

6
1

3
28

518
21

11
10
41

2
1

46
58

76
24
2

25 
5

3
1

1
6
15
2

2
9
a!

1
1
5

z
z
X
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B
3 conparar 3comparsa

compartiiaiento
3 complacer 31 complete 2
2 compoaer , 2
6 composiclon

conroositor
7 oompra
2 oo^prar 11
2

comprender
QOtiZuXl j

1
2

4 oomunioaolon
1* con 12 eonceder , 210 eoncepcion2 concienola 34 concicrto
2 concluir 2
6 conourso
6 conoha

condado
3 condo 42 condenar.
1 condiclon 2condlmento2 eonducir 33 oonducta
7 conductor
7 conejo
2 confesar 2confetti
2 mmflamma, 2

confiteria
3 confusion
3 confuoo
4
14

congreso / 
conjugacion 4
conjugar

3 oonjuxito 41* comaigo 1
13 oonaoredor
3* conmovor 31* conocer l11 conq.u® 33 oonquista 47 conquistador

£  LS HA CH 
3

1 x
1 X2 8

7 195 2 60
1

4252 120 118
3 1
1 3
1

5
14
3

2 5 
1

11

1
1

8 1 1

35 5 45

7 29

PC

2
2
71
32.
1

42
322
2091

11

1
1
71
4
3
3

31
2

1
1
2
2
1
152
1

NH
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4 conqulstar
2 conaeguir 2
2 2

12 oonseutimiento
1 conscrvar 2
6 considerable
1 considerar 2
1* conoigo 1
4 consiguiente:

por 32 consistir 2
3 constant® 34 constar / 37
4

constitucicm
construccion

3 eonetrair 3
14 consul
12 consults
5 consultar
6 contadoial-
1 contar 12 conbener 2
4 contentar 32 contento / 2
5 eontestacion 31 contestar 1
1* contigo 1
4 continent©
2 continuar 2
2 continuo 31 contra 1
1 contrarlo 18 contrast©
3 convencer 22 convenir / 12 convcrsacion 22 convert ir. 38 conviccion
3 convidar 33 copa 46 copiar

co-piloto
11
1*

coqueta
corazon 1

7 corbata 46 cordial
8 cordillera

m IS HA OR
5 8

1
2

1
4 3 X

2
2 1

1 5 4 X
1

2
1 2

6
1 8 11 10 X
1

31 4 23 6 X
4 X

122 23 3 17 X
38 21 38 X2 X

1 2 X
1 4 X
1

17 1 8 9 X
1 4 X

10 X
1

1 2
4 3 . 1

1 2
43 2 X

2
1
5 1 X
3 X

1

76

PC
2
5
3
32

2

1
6
2
3211
2
1

191
78
212
2
6
31

42
4
1
1
51
1
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B E P0 a L5 NA CH
4 coro 1
> corona 4 1
4 coronar 2
4 corral , 138 corrcccion 1 16 corrccto 3 3 X6
5

corredor
correger 4 1

i
16 3 2 5 1 11 corror 1 11 9 19 1 X2 corresponder 2 38 corrida 6 122 corriente/ 2 1 3 2 X11 corrupcion 1corsario

cortaplumas 1
1

1 cortar 2 5 3 1 12 corte/ 2 2 2 2 16 cortes 4 1 4 XS
5

cortesano 
cortesia - 3 2 1

1
X2 corto 2 8 3 1 2 6 X1* coaa 1 37 60 22 67 19 X5 ooseeha 4 2 1 25 coser 4 3 3 Xcosmopolite

cosquilla 1
6

2 costa 3 9 1? 42 oostar 1 1 11 7 X10 costoso 22 costiM^re 2 3 13 13 6 Xcoyote
coz 4

2
2
4

crecer
crd&ito

2 31
1? 1 X

1*
8 ©mm?oria 1 31 241 19 40 17 X
1 cirado 1 10 25 1 X3 criar 3 54 crimen 1 18 crisis 1
3 erietal 3 3 2 12 orietiano 4 3 10 Xsristo

crochet 4 4 14 crudo 12 cruel 3 4 3 11
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S PC 3 LS M CR
crueldad 2 icruz 3 i 2 Xerusar. 2 6 3 5 7cuaderno 16 3cuadrado 4 1cuadra 1cuadrilla 2cuadro 2 2 17 8 6 Xcual
cual 1

1 5
14

2
2 2 4

9 131
X
Xoualquier 1 4 2 Xcuando

cucmto 1
1

90
14

90
3

51 34 47
3

X
©mat® 1 17 24 1 42 11 Xcuarenta 1 5 10 3 Xcuartel 2ouarto 1 39 18 2 9 Xcuatro 1 24 49 7 8 21 Xcuatrocicntos 2 3 2 2 1 Xcubano 2 9

7
52
1
3
4 
7
5 1 
2
6 
1 
2
i
i12
3
4 
3 
3 
9

eubrir
ouearaolm
cuchara
ouchillo
cuello
cuenta
etiento
cuerda
ouemo
cuero
c S o - k
cueva
etiMado
cuidar
cultlvar
cultivo
cnltura
curapleanbs
curaplir
cupula
crora
curar
curiosidad
©arioso
curva

4
42
1
3
4
4
1
2

2
32
3

7
3
11
1522

2
1
4

48
10
4
4
4
3

3 8
5
4
7

14

7
45

10
2 5

3
5

4
42
6

2
16

8
5

1* ©ay® 32

4
6
3 2
1
9
1
4 
1 
1

x
X

X
X'
X
X
X

X
X

X
X

H 
M
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ehaloco 4
elmlupa 
ohaqueta 
charla 
eharlar 
charlatan 
charola 
charro 
chicle 

2 chico 2
chile

9 chileno 
6 chimenea 

chinanipa 
8 chino

chlrrl&e
chistoao 

4 chocolate 3chofer 
9 choza

dado 
2 daim 47 danza 
2 dano 2
1* dar 1da til
5 dato
1* do 1
1* dcbajo
1* debar 13 debll. 2decaido 
2 decidir 

12 deoimo 2
4l* decir , 1

5 decision 
2 doclarar 22 dedioar 32 dedo 2
2 defender 33 defense 
1* dejar 11* del 1
1 delante 1deletrear

3 1
5 1

3 3 2
1

3 %
1

4

10 8 3
118 1 2

2 1
41 1

3 2
1 26 71

2
30 12 1

42 1

1
1 1

21
1 9 1

.69 78 42 92 591
1 2

1021 1654 489 1007 1237
3 6 4

41 15 22 22 10
1 3

4
9 9 5 16 

1 5170 169 130 85 692
1 1

111 10 42 1 31 1 1 1
16 24 10 6 23
174 316 88 267 259

4 2 12 18
18
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s P0 .a £s NA CR
5 dolgado 
2 delicado 42

1
1

6
1

4 delioiooo
5 clcllrio 4 4 1
6 denaadar 6
1 dcaafs 1 2 4 2 21 z
2 donasiado 1 6 1 4 z
9 denooratico 
2 donostrar 3

2
6

7 dense 1 11* dontre 1 4 6 9 4 X
demmela . 112 desnmoier i

7 dopartanento 1
3 dopendiente 1 5deporto 
7 dopdsito 2

i
1 dereehe
3 dorivar

1 11 2 X
3 derramar 
6 dorretir 3

1
2

9 derroter
6 desagradable 2 4 X
2 desaparccor 
6 donarrollo 3 3 4 6

5
2 X

8 deseynner 4 3 2 1 4 X
8 dcsayimo 2 4 3 X
8 desoalao 32 deeeanser 2 3 5 193 desoenao 1 1
7 doscendiente 1
2 dasconocido 1 1
3 describirz 4 7 1 X
6 descrlpcion 2 1
6 deseubrimlonto 1 11 descubrir 2 3 17 2 7 2 X

desouento 1
4 deseuldo 2desde 1 9 13 3 19 17 X
1 desear 1 56 23 10 7 69 X
7 doseabarcar 1 44 dosempenar 4 11 deseo 2 3 1 2 16 deseoso 2
3 desesperadodesflle 1 1

1
X

2 desgracla 2 13 desierto 3 7 10 X



4̂ 
HH

sO
HV

tW
OW

lO
ia

MH
Vi

M^
HH

HH
O 

^ 
HV

iv
n^

 M
 W
 

MW
 

|W VO m  S  LS NA GR

desnudo ae#p»el@
dcspedida 
dospedir 
aempmgar 
dcspcrtar 
dcaplonar 

' demyW# 
destinado 
dectino , 
dostrucoion 
dostruir details 
detenor 
deteralnar 
dotras devolve? 
devorar 
devote 

' dik 
diadem 
dlmOogo 
diamante 
dlerlo 
dibujo 
diccionarlo 
aiciembre

* dieclnueve
* dieeiocho
* dieclsels
* diecisiete dieter 
diente 
dicstro

* dioz 
difcrenele 
dlf©rente 
difibil 
difioultad 
difundlr 
d If unto 
dignidad 
digno 
diligent© 
dinero

* dios 
diploma, 
diplomatico

4
4
2
1
1
3
3
4 1
l
3

3
2

2
32
2
10
1

144
1
12
1
3
2
3

1
4

1
1
55

8

26 38 9
7 1

13
8

1
3

139 57 49 I

2
7 
3

13
1
1
8 
2

x
%

4 . 42 2 8 4 X
2

1 15 20 2 21 22 X
3 1 2 2 5

3 7 1 X
2 13 12 3 2 4 X
3 6 4 X

1
1

2 12 3 1
1 1

1 38 51 9 8 13 X
1 26 18 37 2 X



B £
diquo ,

2 direccion 2
3 dlrocto
4 director
1
9

dlriglr
diacipulo 1

3 discurso. 4
5 disoueion
6 discutir 4disccadodiseno
7 disgustar
5 dispenser 35 disparer
1 dlsponer / 1
3 disposiolon 38 dispute
4 disputar
2 distancia, 2
4 distinoion

dlstinguldo
1 diatinguir 22 dlstinto 3
4

distintiro
distrain©

6
12

distrito 
dlvak ,

7 diversion
2 diverse 3
3 divertir 2
2 dividir 32 divino / 36 division
3 doblar 4
3 doble
1* dooe 1
5 dooena 32 doctor 35 doctrlna
5 dqcumentodolar
1 dolor 16 dooestioo
2 doninar 2
4 doaingo 1domino _1* don (dona) 1

3 LS im OR

% 3 4
li 12 4 X

3 21
2

52 4
1

1 1 1
12

31
i 2

3 12 X
1

1
10 4 3

5l 1
2 X
2 X
2

10 10 X
2 1 X

4 2 X
1
3 1

34 i 6 2 X
11 X

X
2 1 7 X
1

4 1
X

7
i 5 X

98 50 22 X

82

PC
18
211
1
3
2
1

4
2
1

4

1
3
6
2
2
41
1
7
4

131
1
5

52
33
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B s PC m 3 LS
1* dondo 
1* dome 1

1
42
2 58 165 40

5 dorado f 1 3dorailon 11 dormlr 15 16 20 512 dorsdtorlo 2 21^ dos 1 93 100 51 571* doaelentos 3 4 24 drama, 2 306 dramatieo 21 duda 1 3 62 dudar 2 16 dudoao
4 duelo 51 dueno 2 10 4 4 261 duloe / 1 18 27 16dulceria 11 durante 1 14 9 92 durar 2 6 1 21 duro 1 12 1

1* e 1 6 9 7 134 eco / 11
I eoonomla

eeoncaaiee 1
eouestre1 eohar 1 5 7 61 edad . 1 6 3 1 18 edlolon

7 edificar 1 2 13 ediflclo 2 4 10 111 ©feet© 2 1 25 efeotuar
eh 2 2$ ejemplar 131 ejcmplo 2 25 ejercicio 3 1

3* cjerclto 3 22 71* 1 769 1264 409 10761* z 1 40 48 20 235 eleetrleo 4 1 312 elefante 24 elegante 3 8 13 elegir 2
7 elemental 1 12 element©. 4 , 19 elevaeion

IJA

33
4

5
3

71

2
6

G&
x
x

X
X
X
XHHOxOIH 

v\-4 
tovOH 

<N H HHH 
CO CV H 

mW Ĉ-H 
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2 elevar
5 elocuente 
1* ella 
1* ello 
1* olloo 

eabajador 
5 cmbarcar 1* embargo:sin- 10 embeatlr 

eablema 8 embuatero5 eolnente emiaario
3 emocion 

emocloiiante■ empanada 
k eaperador 1 empezar7 empleado1 emplear
4 eapleo
3 eopresa4 empujar 1* en
2 enamorar 

10 encaje3 eneantador4 eneantar 2 encanto
eneareelar 2 eneargado 2 eneerrar

2 enelma
8 encinar1 enaontrar3 eneuentro enohllada1 enezalgo 7 enero4 enfadar 
10 enfermar3 enfearmadad 3 enformo
6 enfrento9 enfur^oer
2 enganar 

enhorazaala



B I P0 ME a LS
6 endjar
4 enojo 42 enorme 3 3 98 ensalada 4 8 8
7 ensayar
6 ensayo
2 ensenar 1 25 17 3 10
1* entender 1 12 5 11 enter© 2 2 4 46 enterrar 3 1
1* eatmees 1 24 14 29 252 entpada 2 91* entrap 1 28 44 27 81* entre 1 23 27 3 601 entregar 1 4 15 entretanto
6 ©ntusiasmar 
3 entuolasmo7 entusiasta enttsaleatlco
1 enviar
2 envuelto 

10 eplsodie
2 epoca 
9 equipajo 
14 equip© .
6 equivocacioa 
13 equjfvoco 
12 erigir 

eraite

1
3
2
4

8 errar
2 error

10 eebelto
5 escalora
2 escapar
1 escena
10 eeeoba

eaeoWy©eaeoeee
2 escoger
9 oscolarescolta
2 esconderesoondite

13 escopeta 
1* eseribip 
3 eseritop

8
2
8
1

6
2
2

2
2
4

1
42

3 1 z
2

3 3 2 X2 3 3 8 1 X2 2 28 11 15 X
41
12 7 1

1
4

1 X

3 8 X
1 X

4 X
1 1 38 9 30 16 X

1 1
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I
11 csoritorlo7 eseatmmlo
1 esouAar 1
6 esoafto
2 esouela 3

11 esoultura
1* e=e 1
1* cso 1

eafince
2 esfucrzo 2
9 osmcralda

esoipor- 11 espaelo 3eepaeloso
2 cspada 3
2 espalda 2
4 ospantar 3
1* cspanbl 3
3 esparcir 4
2 especial 3
2 especie 3
4 espectaxmlo 4
6 cspectador
3 capejo 3

10 espera
1 eapcranza 2
1* csperar 1
3 espeso 4
6 espina

eapinaea
1 espiTitu 25 esplidtuftl
4 espl/ndido
5 esplendor
1 esposo 12 estableeer 2
5 establecimionto
9 establo

10 estaca
4

eatacado 
estaoion - 2estadio

1 estado 16 estanpilla
4 estanela
13 estante
1* estar 1

H  £  LS HA CH
5
13 10 z
36 34 6 36 z
60 20 63 56 x
6 x

4
1

18 7 10 12 x
14 2 2

2
1

234 16 219 72 x
1 4 3 17 x2 7

, • 1 ‘ .1
2
2 6 16 x
2 
1 
2
5 3 1 x

4
1 x 
1 x

15 1 16 10 x
4 26 3 z

1 1 x

30
1 1
4 20 5
3
3 1
2 5370 168 188 297

PC
1
126
1

24
93
52
1

l

83
1
1
2

10

6
1
1

19

1
189 x

ro
H w
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B
3 estatua
7 eatatura 
1* este
1* date
3 eatilo 
2 estimar

eetoque 
eatoraudar 2 estreeho 

2 catrella
8 estrellado 

estuoo
6 eatudlanto 
2 estudlar 
2 ostudio 

emtafa
9 eatuptdo
6 etcetera
1 eterno4 eurepeo
7 evidente
2 evitar
3 exacto
6 exagorar
7 exameu3 examlnarz excavaoion
7 excelencia 
2 oxcelente
4 exceptiida 
6 except©
4 exoitado 
2 exclaiaary 
6 excursion 
2 existenela 1 mciatir 
4 exito

E PC I®
4 1

1
1 87 1691 46 36
3 1 12

1
3 93 1

11 52 63 313 4 6

2 42
12 1

3
1
4 33 3 2

2 1 34 6

2 7
3 1 1
3 1

s  is H  m
5 %

84 248 198 x
28 19 x
2 1

1 2
3 2 x

x
1
1

1 1
21 6 15 x

8 x
x

5 12
1 x

X
13 x

X
5 x

3
13

2
4

30 45 x1
1

23 x8expectant#
8 expodicion
3 experlenoia 10
4
1 explicar / 

exploracion 
explorador 

8 explorar

experto . 
explicacion

3

1

S
92
32

1
1
1

1
13
25
27

x

W Cl
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3 K
exporte&or

2 expresar, 2
2 expreelon 2

expolsar
4 exquisite
2 extender 2
5 extenso
2 ©xtraj^jero 2
2 extrano 2
3 extraordinario 2

10 extrenidad
2 extreme 2

4 fabrics / 4
9 fabrlweiom
6 fabrioar
9 fabuloso
2 f^sil 1
3 falda 32 false 31 falta 11 faltar 12 fasm 2
1 familia 12 famosg 2
1 fantastic©
8 faro 
8 farol

faseinant© 
4 fatal 

fatalist© 
4 fatigar
1 favor 1
7 favorable
3 favorecer 3
8 favorite
1 fe 2
8 febrero 1
4 fecha 3

10 federal
2 felicidad 2

12 felioitaciones
11 felioitar
1 fells 1

fenioio
feo 2

m  a m  m  ch

i
2 1 7

2 3
5 91
3 1 9  1
3 3 42 x

42
1 2

1

1 2 x
2

* 6 ?

42 1 2
1 1
18 18 38
1 7 58

2

1
14 2 8

9 8 2112
1 2

3
10 2 6 
1 
3

PC

1
l
12
1

11
1

1
19
4
5
41
34
5
1

13

1
1102
1
1

14
22 1 x

H
 H
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9 feria 
11 ferocldact 
6 foroz
5 fcrrocarril 3 

ferrovlarlo 
8 fcfrtll 

Teatlrldad
11 festive 

feudal 
fiado:al- 
fide©

5 fiobre
2 ficl 2

fieltro
4 fiero 4
2 fiesta 2
1 figura 2
2 fijar 2
2 fij© 2
6 fila t 4
4 filosofia
1* fin 1
3 finalmente
2 fin© 2
4 firms
4 firmer 3

10 firmeza
3 fisioo 4
4 flaeo 4

10 flauta
7 flecha
1 fler 1
11 flotante 

follclore 
folklorleo

1 fond© 2
9 f©raster©1 fo r m  2
1 fornar 1
6 fortalesa
2 fortune / 2
9 fotografia 4
9 fracaso

fragante
5 fraile 

franbuesa

M  q LS HA OR

1 2
3 2

2
2

1
1 1
4 1
9

1 710 2 30 S X1 6 5 X2 35 2
23 2 20 8 X
3 14 17
4 1

3
3
742 2 53 21 x

d

. 13 45 x
4 4 7
4 4 116

1 1 1
1 8
8

PC
3

2

1

3
2
1

32
52

1
32
1
312
1
71

131

4
1
4
51

1

2
26 - x

M
 H

H
H
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1 £ PC % LS HA CB
1 franoes 4 4 14 3 5 12 %franolscano 22 frase 2 6 1fray

frazada 3
33

4 frecuencia 1 4
3 frcouente 4 1 411 frcgar 1
5 frefr 1frcoa 152 fresco 1 4 17 11 4 15 z
1

frljol 8 8 Xfrlo 1 15 29 2 6frito 4 2 9
5 frondoso
6 frontcra fronterleo 

frontdn
4 fruta 

fratal , 
truterla frut«r© fuego 
fuente 
fuera 
fuerte 
fuorza 
fumar z funolon 8 funolonar funda ( fundaolon 
fimdar 
furls furloao 8 fusil 13 fusilar futbol

12
1
1
1
5
3

2
5
5

22
1
1
1
4
4

51282
1
1

1
1
310

K \
1
7

17
7

1510
4

3
11
10
1

38
1

5

9

1
1

10 gaban 
9 gabinete 

gaohupin 
8 galaria 

galopo 
5 gallardo

6
1

1
2

H
O

I 
U

A
O

J 
fO

H
^

H
H

v
O

H
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B K PC m £ m OR
gallina 7 4 3 z4 gallo 4 4 1 *3 Sana 2 2 4 185 ganado 4 36 gananola 31 ganar 1 11 12 3 8 5 zgarage 110 garbanzo
gardenia 23

3gaaollna 1 23 gastar 2 2 4 1 4 %4 gategaxuibeeea 3 25 6
1 z

13 gauobo 14 8gavilan 2 51 general 2 16 7 2 22 %6 generosidad 12 generoso 3 11 gente / 1 12 15 12 25 26 X12 geografia 2 5 %4 gigante 1 2 1gimnasia 13 gitano 1 9 1 x11 glaciar 11 gloria 2 8 23 glorioso 35 goberaador 2 16 23 gobernar 3 1 42

S4
1 1 2

1
2

1
14

7 golfo 1 1 412 golondrlna 11 22 golpe 2 1 1 2 4 Xg o m 54 gordo 2 1 6 28 X11 gorra 4 13 gefa 4 110 gotieo 11 gozar 2 1 1 4 155 gozo 18 grabado 61 gracia(s) 1 14 37 16 10 13 z3 graoloeo 2 1 12 grade 3 36 graduar 1
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gramatiea
I

grande 1grandeza
grandiose
grano 4gratis
grato 3grave 2griego
gris 4gritar 2grito 2grueso 4grunir
grupo 3guajolote
guante 4guapo 3guaracheguardar 1guardiagiMann
gaim 1
guiar 3guisante
guisar
guitarra
gastar 1gusto 1

£C 2£S £ M KA
21
54 87 51 175 541 31

41
12

1 1
1g 43 5 155 2 2 41

1 • 71 3 10 13
42 1 11
36 5 36 5 4 33 5 5 616 27 221

2 4
3 11 13 623 39 28 87 2314 11 14 10 7

11 haba
habancro 

1* haber z 12 habitaolon 24 habitante 33 habltar 3habla
11 hablador 
1* hablar 1haeendado 
1* haoer 1haoha 
1 hacia 13 hacienda 312 had#

halar

3
166 78 41 150

1
1051 2 5 13 20 7 11

4 9 1
1
1

100 134 2 61 53
2

41
143 164 81 137 858

6 5
5 9 98 7 102 1 

32
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£ 1 PC
1 hallar 1 16 442 hamtire 2 4 12
5 terlna 4 2 1
3 harto 4 2
1* hasta 1 25 30
1* hay 1 70 2292 heeho 2
3 helar 4 412 henisferio 

henea.u^n 1
15 herencia 1

3 herida 2
2 fcarir ■ 3 1 11* hermano 1 • 35 411* her.moao 1 25 682 heraosura 3 14 heroe 4 44 horoloo
6 heroismo, 1

healtaoion5 hidalgo
4 hielo 2 2
6 hierba 4 1 52 hlerrp 2

higienioa 1hlgo 1
1* hijo ' 1 41 88

10 hilar 1
3 hilo 3 19 hispenoaoerloano 4 31 historia 1 4 147 hiatorlador
6 Mstorleo 1ho 13 h«%ar 4 22 hoja 2 4 96 hola z 3 111 holgazan
1* honbre 1 85 603 hoabro 3 2 73 hondo 3 11 honor 2 27 honradez 12 honrado 3 61^ hora 1 32 376 hornlllo 13 horror 1
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7 10 10
1
6 30 24
35 114 90
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6 hospital 
hotel 

1 hoy huoha 
hueco 
hucrto 
huc/sped 
Imsvo 
hudpll 
htiir 
hmaano 
hxkedo 
huniilde
hi 
hundir

4
41

3
3
3
2
2
4 
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3
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2
1
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2
1
2
1
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1
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1

1
1
2

6
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8
3

2
4422

2
3

x
X

X
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ibero
Ida
idea
ideal ’
id^ntieo
idiomaifaoio
iglesia
igual
iluminar
ilusidnimasen .
imsinacion
iiaasinar
iciitar
impaciencia
iapaeiente
imparcial
iapedir
imperial
imperio
iaiponente
imponer
importuneia
importanto
inportar
inposiblp
impresion
inpresionar

42
2 1 1 11
3 1

1
4 2 16 2
2 13 7 6 1
1 4 2
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13
12 inaecesible 

Inca
7 Ineidsnte
2 inclinar )
4 independencia
4 independiente 

independlzar1 ladlomr 2
5 indienado
5 indio
5 indispensable 

individualisno3 individuo 1
3 industria 4
9 industrial
9 inestimable
6 infanoia
6 infante
2 infeliz 2
6 infernal
3 infierno
3 inflttaneia 4
4 inforaar
4 informe 4
3 insenio 4
2 ingles 4

10 ingreso
6 iniciar
2 inaediatamente 22 immense 2
5 inmortal
5 inmdvil
3 inooente 3

inofensivo
9 inolvidable
3 inquleto 3

inseribirf
13 insaripcion
6 insignificante 1
4 insistir 3
7 insolente12 inspect* loner5 insplraoitii
8 institucion 

Instructive 
instrumental

12
2

12
9

1
1

2
2

2
1
1
1
1

4
1

5

6
1
1
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2
1
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5instrumcnto 

insultarIntaeto 
integro 
intelcctual 
Inteligente 
intemperie Intenoion lateres Interne interesanto iateresar interior internaolonal 
interprete interruBplr
iiltiHO
intolerable intransitable imrfcil 
invadlr, 
invasion invasor inventor investigar 
invierno ,

13 invitacion

2
2
32
2

3
3

PC
1
2

31
22
2
2

2
1

51

6
1
2

2
2
1

1
11

10
3

4 invitar 3 3 11 41* ir 1 129 244 168
3 irlarid(/s 4 2 1
5 irresistible

irritable
6 Irritar 51* irse 6 43 92 iala 3 4 412 istmo 24 italiano 2 22 izqnlerdo 1 8izar 1

8 Jebcm 4 2 3jai alai
1* $amas 2
6 janon, 3

1
13
77
19

1
1

1
3
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1
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Jarabe
jarain 
jarro . 
jaula / 
jazsamnla

3 jefo
. jlpijapa 

1* joven
4 joya 
3 juego 
9 jueves 
3 juez
8 jugador 
2 jugar 
6 jugo 
6 juguote
5 juMo
7 Junio
1 juntos
2 Jurar
2 justlcia 
2 just©
2 juventud

3
1
2
1
3
2

1
1
1
32
2
3

i£ m  a  m  m  OR
2 4 %

6 13 11 %
3 . x
2

12 2
9 16 33 %

1 x
3 5 x

3 x1 x2
S 1 9 x

2
4 1

4 1 -
7 4

1

14 kilo.
6 kilometre

1* la (article) 
1* la (object)
2 labio
3 labor
3 labrador
1 lado
9 ladrar 

11 ladrldo
3 ladrdn
4 la&o
2 lagrina 
7 laguna 
7 laoento
4 lana
7 lanoha
5 lanza 
2 lanzar

11 lapis

2 94 1

1 854 12451 61 512 2
4 2 101 7 16

2
14 17 54 14 42 1
1

1
4 5 4

1
3 1
4 5 16

x
1

403 748 902 X8 21 33 X
4

12 128 7 23 X
23
3 1 1 X

10 14
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B E PC a LS m CP
1 largo i 19 12 3 12 9 X1* las (article) i 197 446 80 234 258 X1*
3

las (object) 
lefstira 1

2 9
3

35 5 13 141 X
X12 lata/ 16 latin

latinoamerioano 1
1 49 latir 114 lavandera

iilavar 3 5 1 X1*
4 lecclc(n 1

3
170
45

291
1

125
9

196
1

89
10

X
X3 leetor 4 14 lectura 4 14 leehe 3 12 32 12 1 Xlechero 1 15

13 leohuga 2 X1 leer 1 57 22 7 26 Xlegua 4 17 legumbre 4 4 2 19 9 7 X3 lejano 3 2 61 lejos 1 24 2 4 14 X1 longua 2 5 6 14 6 X6 lent®® 83 lento 4 3 16 Iona 14
4

IdSa&or
ledn 4 31 4 X1 Ictra 2 2 1 X11 letrero 1 x1* levantar 1 12 18 11 8 9 X3 lev® 3 1

1 ley 2 37 leyenda . 12 5 1 2 7liberacion 14 liberal 11 llbertad 2 2 10 3 28 libertador 4 2 29 libertar 14 libra 4 8 2 72 librar 2 1
1 libro / 2 10 9 3 1 X11 libreria 3

1 2 librero 11* libro 1 62 29 1 16 X4 lloenoia 18 liebre 1 1
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2 ligoro' linn 2 -' ' „ 1 1 2
3 llfu^te 3 1

JL
5 19 limon 28 1llmonada 4 1 Xlimonara 85 llmosna 1 34 limpiar 3 1 13 X2 liiapio 2 1 9 2 X3 Undo 2 8 9 xllWleo 110 lira 111 llrio 1 17 llrioo 1i lista 4 1 2 3 X6 listo 8 8 14 literario 14 llteratura 1 2 X1* lo (article) 1 15 3 9 251* lo (objeet) 1 n o 90 40 48 60 X7 lobo n6 local 11 loco 2 3 12 7 X2 lograr 2 2 31* lo que 1 17 31 22 56 21 X9 loro 481* log (article) 1 340 857 340 635 396 X1* los (object) 

1 loterla 1 23 56
2 34 15 247 X

Xloza 1 X3 lucha 3 4 1 43 luchar 2 20 41* luego 1 28 13 12 2 271 lugar 
8 It/gubre 1 8 8 6 81 X
5 lujo 4 28 lujoso 1 63 lima 2 4 2 1 3 2 X10 lanes 1 2 13 1 1 X1 luz 1 2 8 2 1 3 X3 llama 4 11* llamar 1 46 106 21 52 22 X5 llanura 4 5 23 llano 4 13 Have 2 - 4 1 X4 Ibgada 3 1 2 3 6 6
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1 1 FC M a LS m a
1* llegar 1 52 55 33 53 83 %2 llenar 2 3 2 4 2 z1 lien© 1 13 4 3 19 8 3C1* llovar 1 38 106 6 22 31 %1 llorar 1 2 37 3 4 %5 llcver 4 1 17 2 1 %llovisnar 1
4 lluvia 1 1 2 x13 llevloso 4 1

machete 14 madeza 3 9 1 1madrastra 31* zaadre 1 40 67 29 13 277 mdurar 28 maduro 1 3 22 maestro 2 8 1 34 113 magnifico 2 2 4 9 1 13magnolia 1112 ciago 2
7 4 3

2
15 2

1
2 majostad 4 1 12 16 majestmso 33 1 2 3 13 maidito 1
mice ©a 18 maleta 4 5 1 1 61* malo 1 19 12 12 5 106 mrna/ 4 6 9 13 7 45 mancha 2 11 mandar 1 8 19 4 66 manejar 1 11 manera 1 9 10 8 1112 mango 96 mania / 16 manifestaclon 11* mano 1 14 36 7 8 126 mans© 19 manta 4 4 2 4mantear 111 mantel 1 32 mntener 3 1 15 manteauilla 10 39 mantilla 5 3 18 manzana 4 6 27 6 4
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maqulna
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mravilloso
narcar
marcha
marohar
marchitar
marearita
mariaehl
maria©
mariner©
marino
mariposaroari^imo
miirnol
marquesina
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6
7
5
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3
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mart©# 1 3 7 ' Xraarzo 1 2 18 1 Xmas 2 1mas 1 95 167 66 110 120 Xm s a
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1 4
matador 6 5matar 1 4 35 4 17 1 Xmat© 8matoar/ 1matenaticas 1 Xmaterial 3 6 3materialists 1maya 1 1 2mayo 1 5 10 1 Xmayor / 1 7 2 4 10 9 Xmayoria 4 3mazorca 1me 1 114 179 50 204 56 Xmedia 4 1 Xmedian© 1medicina 7 6 1
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5 raodiodia
3 modir , 3. medifcerraneo 27 niejicano 3 365 me j ilia 4 21- nejor 1 20 17 12 123 mejorar 

10 rnelodia . 21 1
nieloeoton 19 melc/n 2iienbrete 110 memorable

1 memoria 2 27 manoionar 2 66 nendigo 5 411 manor 3 1 2 31* monoa . 1 14 15 1 93 mentir 3 3 12 mentira 2 83 menudota- 4 56 nieroado f 4 4 12 107 mercancia 1 1 102 raerced 3 1 31 marocor 2 2aerendar 113 merienda 123 merito 312 meritorio
1* mas 1 14 69 4 51 mesa 1 2) 53. 4 99 me seta
4 metal 3 5' zaotate 5 31 meter 
5 metodo 1 515 metro. 4 412 swtropoll 6mexicano
7 mozcla
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B 1 PC s. £ LB KA OR
mieroolos 1 2 3 Z1* nil 1 18 23 6 6 9 X4 nilagro 3 23 nilitar 3 2 1 313 rdlla. 4 1 161* nillon 1 4 6 2 16 nina 4 3 1 1nlnatura 2niniotrar 32 miniatro 4 13 ninuto 2 8 5 1 19 X1* mi'o 1 13 20 2 2 X2 mirada 2 21* rairar 1 16 49 28 6 15 X2 nisa 3 12 2 1 X2 nigarable 

5 rniaida 1 1
22 21nisionero 131* nisnio 1 26 26 7 18 8 X3 misterio 3 13 nisterioso 3 1 12 mitad 2 1 1

nitologleo 15 moda 4 1 3 1 X4 inodelo 3 12 moderno 3 1 16 4 15 18 X6 znodostia 1
3 nodeato 3 1 2mo'dioo 21 modo 1 7 13 35 nojar 4 1 611 mole 10 35 noler 13 molestar 2 3 9 6 X6 noleotia 2 X4 aolino 4 3 31 nomento 1 5 8 15 10 X5 aonarca 1 19 Bonaaterlo 1 34 moncda 4 1 10 4 3 Xmonetario 15 nonje 17 mono 1 2monogram 1aonosablo S 29 monotono 14 monatruo - 3 1
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1
a nontan®

14 nontamoso
3 nontar2 monte.
5 montom
4 monument©
6 norad®
4 nordor
5 moron©
1" morlr
4 moro

morrillo
3 mortal

mosaic©
1 mostrar2 motive

notoeiclata
motor1 mover

1 movimiento
2 mozo
lv muchaoho
1* much©
3 iriudar
4 mudo
4 nueble
6 muolle1 ^ m r t e '

mueir
lv nujor
7 aula
10 nuleta
13 imilta

multicolor 
4 nultitud 

mxmdial 
1* inundo 
7 mmioipal 7 mtmeea 
6 mirpalla 

musculo 
n«MO 
h u blea 
muaioo 

1* miy

L m m
3 10 33
3 . 6
3 1 2
4

2 12
4 44 1 71 8 237 26
3 3 1

1- 2 22

1 12
1 21 24 311 178 323
3 l4 43 5 711 2 411 20 51

3
2

11 17 73
2 1
1
5 32 6 2
41 158 197

& M HA CR
1 35 13 ■ r2 116 43 X

1 X
5 10 9
1
8 11 6 X1 1 X

1

7 X12
2

15
2

18 20 X90 23 16 X117 223 119 X
4

2 X
3 2 X

5 13 22 X
3 X

3 1
2
4

27 14 23 X2
11 1 X

5
7 7 311 20 15 X

3 1 X
154 107 75 X
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D E
13 nabo
1 xtaeer ■...... i6 naolalento
2 nacion 3
3 nacional

11 naolonalidad
1* nada 1
7 n&dar 41* nadle 1
7 naranja 4
9 naranjo
5 nariz , 3
7 aarraelom
12 narrar
12 mtlvo
1 natural 1
1 naturaleza 2
9 naufrago
7 navegar
12 navidad 4
1 neeesarlo 2
1 neeealteur 1
1 nogar 1
2 negoolo 2
1 negro

nene
1

4 nerrloso
neumatico 4

10 never
1* ni
4 nido 4
7 nlebla 4
4 nioto 4
4 nieve 41*
1* ^ g uno

1
1

6 nlvel
1* no 1
1 noble 2
6 nootumo .
1* nochc 1

Noohebuena
2 noabrar 2
1 noabre

nopal
nordeste
noroeste

1

3 norte 1

m  a  m  m  m
i8 2 2 %

2 2 x
7 3 7 2
5 2 6 91

24 32 U  3
7 54 13 2 3 x
35 1 1 x
7 
3

3
4 1 6 %

8
3 

3

1 1 1 %
28 11 2 %
4 
3
322 23 21 12 X
1 
1
5 3 x

14 , 55 6 7 x
106 18 15 13 %
581 261 248 180 x
1 2 2
40 23 4 45 x
4 2 x

5 1

1
18 2 30 4
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12
2
6
21
2
9

6

51
13
3

33
3

13

2
27

4
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1
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32

34
51
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13 norteamericano 
1* nos 1
1* nosotros 12 net® 33 notable 32 notar 2
2 noticia 1
1* noveolentos 14 novedad 34 novela 4ncnreno 41* noventa 18 noviembro 13 novto 22 mibe 212 nublado
"1* nucotro 
1* nueve 1
1* nuevo 1

10 mm% 4
1 nmtoro 1
3 numeroso1* nnwia 1

1* o 1
4 oblspo
1 objeto 2
1 obllgar 2
1 obra 1
1 obseuro / 2
3 observaolon 3
2 observer 2
4 obstante:no- 4
3 obtener 2
1 ocasion 2
10 oeeldental
8 ooeldente
5 oe^mo 4

octavo 4
9 ootubre . 1
3 oenpaolon
1 ooupar 1
2 oeurrir 2
1* oohenta 1
1* ooho 1
1* oohoolentos
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83 12 47 26 X
2

31 99JL
8 X

1 1
JL
23

3
2 5

1O

X
X

7 1
A

15
*

1
X
X

1 1 4c 9
X
X

15 21 1 X
1 4 X

X

106

PC

82
2
2
3
32
1
31
16
7

16

1
1
4

2
1
1

1
2
2
9
1
2

114



to 
HW

 vn
*-
 M
 OV

tV
j V
i O
N-̂
2 W

107

1
6 odior 
3 odio

11 ©esS®14 arenalTO12 ofertft
3 ofiolal 2 oftelo
7 ofiolna1 ofrecer
2 oiclo 
1* oir ,
8 ojala 1* ojo
4 ©la4 oler

13 olfato3 ©lor1 olrldar
9 olla 

o a M  f 
omnibus1* onoe 6 cxaza opera t4 operacion

2 ©pinion6 oportimldad 2 opaesto 
2 araelon
1 ©Men
2 ordenar 

ordinal 
©reja f 
prganizaoion 
organizer organ© 
orgullo orgullomo

. oriental . 
©rigon 
original 
orlginar 
orilla 
or©
orqueptaorqnldea

41

5
1
2
2
1
1
4
3

32
2
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1* os 
4 osado 

oseuro 
14 oso^
7 otono 
1* otro 
6 ovcja 

11 oyento

1

1
1
4

4 11 4 X
1

5 1 316 X
5 10 4 X

105 171 67 157 107 X2 4 1 2 X
1

paclonela
paelente
pedeoer
padre
padrenwstropadrlno
pagar
parf.na
para
palsaje
paisano

palabra
palacio
mloo
Pulido
paliza

9
i12
8
1*12

palnera
pale
paloaa
pampa
pan
panamarlcano
panderlb
panadero
panealllo
panorama
pantalla
pantano/
pantalonpane
panuelo
papa 
papa' • papal
paquete

2

l

1
31

4
31
3
3
3

3
4
2

4
3
3
4 
1
4

1 3
3
82 86 5
3

17 14 2
20 61 15

1
1 1

10 1721 9 6
5 1 11
5
5

2 10 
1 1

12
1 9  71
1 4 

4 11

5 3
31 2  1

32
4
5 11 1
5 3

z
1
47 110 x2
3 8 x

1 x 
17 38 x
1 11

1
1 X

5 3 x
21 3 x
1 17 x

2
418
4
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x
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1710 11 
3 1
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2 par 2
1* para

parada 1
12 paraguaa 4
5 paraiso

10 parallmr2 parar 2
1* parecer 1
2 pared 2
5 pareja
4 parlente 310 parque 410 parroqulano
1 parte 16 partlolpar 42 particular 2
3 partida 37 partidario
1 partir 2
2 pasado 2
5 pasaje
5 pasajero

pasaporte
2

1* pa aar 112 pascua
14 pa so
3 pasoar 2
3 pas®©. 22 pnsion 31 paso

pasodoblepastar
1

12 pastel
14 pastelero
5 pastor
7 pata
8 patata

patinar
patines

4 patio 32 patria
patriarca 3

8 patriota
8 patriot!eo
5 patrdn

paviiaentar
8 pavo

m S L3 HA ; CR

9 i 1
199 76 120 140 z

1 2
4 4
5 8 3 X

19 50 31 35 X
15 4 X

1 3
3 8 1 X

17 2 17 14 X

79 20 47 43 X

31
19 10

5 1 X
1
8 5 6

4
70 44 58 107 X

1 1
2

1 1 X
16 4 1 26

111 1 8
1

7 1 X
1
1 7
15

1
1

X
1
10 10 20 9 X
-■ 4

2
1

1
1 31 1
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9

207
1
1
1

22
2
1
44
251
2

1
79

8
12
2
1

1
1
51
3
1
1
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1  £
payador

1 pas , 2
penton

1 pocho 2
2 podaso , 2
1* pedir 1
3 pecor 2
7 poinar 4

poineta
8 polar

poli&ula 42 polisro 2
3 pollcroso 32
9

pel® ■polota
p®l©tari

2

1
5

13
pen* ■
pondlento penetrant®

2

2
10

ponotrnr
peninsula 3

1 p®Bsaal®nto 21* 1
1* peer 11*
12 pequono

pora
pcral

1

1*
3

pcrd«p
perdon 1

32
5

perdonar
porcoer 1

4 perosono 42
6

perfeeto
porfunar

2
14
3
5

porfuaoria
p®rl#i®e
poriedo 2

4 per la 42
6 p#rman®@erpcrrr.ancmto 2
5 peraiso 31 pornitir

permatar 1
1*'
52

poro
perpetue
parro

1

% LS KA cn
i

17 5 X
1

2 1 z
6 1 6 14 %11
1 1
4

4 6 z8 22 18 1S 1 X1 17
53 # 12
1
1

8
3 1

1 1 X21 15 12 20 z
12 1 1 X

37 15 4 31 X
15 28 1
7 1 2 8 z

3 2
1

4 6 1 X
4 1 z

26 1
4 X

3 2
13 3 X

1 31 1
3 12 X
5 7 3 2

285 131 102 70 X1
12 76 2 X
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1
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3 persoguir 

11 persistir1 persona 
pereonaje 
personal 
perspective 
pertenecer 
peruano 
poser 
pesos 
pescado 
pescador 
pescar 
pesetre 
peseta ■ 
peso ^ 
pcstana 
petaca 
petate , petielon 
petroleo 
pez 
plan© 
pica 
pleader pieante 
piohdn pioo 
piepiedad 
piedra 
piel pierna 
pieaa ptldora plloto 
pirnpiaients
pinch* zo 
pingo 
pin© pintar pintor 5 pintorese©

4 pintura 
13 P p kplants

piaon

£
3
1
3

1
1

is
6
13

1
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2
1
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13
1
3
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3
4

1
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2 4 10 2
1

1 5 X
1

4- 1 1 112 21 1 6 X2 3 30 2) 7 X
■ 1

1
12 2
1

1 52 5
1

X
4 31

1
3 2 3 1 6
1 13 27 14 19 X

22 7 11 1 10 6 X
3 3 8 43 2 3 3 1 X2 6

32
321
2
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1
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B
11 pipa
8 plrtiiaide 

10 pirata
piscina 
pis® 
pistola 
pizarra placer 
plan planoha planohar 
plan® 
plants 
plantar 
Plata platan® 
plateadp platerla 
platica 
plat® 
plays 
plana 
plum . poblaelon 
poblano

* P«>t«re
t POO° .* poderpoderpso poesia
poota 
poetic® 
polio polftloa politieo 
polo 
poll® 
poncho

* poner 
popular 
popularidad* por , poroion pordlosero

1* porque 1* por qua porquero
9 portero

E PC IS KA CR
1

3 8
1 2

22 12 3 2 8 X8
8 18 5 X1 21 24 1 31
1 322 2 16 3 X■ • 2 X2 3 7 6 4 6 X

1 82
112 9 12 3 12 X4 102 2 5 10 23 30 X2 8 33 2 X3 2 2 X10 51 45 48 3 13 18 X1 48 48 32 49 62 X1 114 140 76 120 51 X3 1 1 3 2 1

3
3
4

2
41
4

1
1
1
532

164 ISO 
1
62
30 104

291
2

19

83

12
10

1
1

12 
8 
6

226 174

10
16

678
1

46
15 H 

M 
X 
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5 portugues i
3 porvenir 3 16 pomade l 25 2 Xposadero 6 1011 posar 12 poseer , 2 3 3 1 X
3 posesion 3 4 81 posiblc 1 1 3 1 2 2 X
9 postal 2

post® 16 postre . 4 1 1 2 4 X
5 praetiear 4 X
5 practice 2 X8 pradera 76 prado , 47 preoaucion 1 X4 preeeder 12 preoio 2 2 4 4 9 X
3 preeiose ' 3 2 7 X
5 preolpltar1 preeleo 2
4 prodicar
. 8 predileoto
6 preferencin

preferir 2
pregonarpraguata 2pragantap 1
pregunton 
proliminar 

3 prenio 4
3 pr#M*
8 prensa .5 .preooupaolon4 preoeupar 4
2 preparar 2
9 preparative2 present? ia 21 presenter 1
1 presente 1
9 prosidencia14 preeldencial2 presidente 3
9 presidio
2 prestar 24 presuaido

1
10
1572

10
1
2
411
1
4
3

3
23

7

41

1

5

2

3
4

1
33

151
1

5 2
6

32

7

5

242

1
1
1

4
491
1
2

3
4 1 
1 
7 1 
1
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x
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I E
10 protondiente
4 pretexfco 4
5 prlmavera 1

prlmoro 1
4 primitive
3 prime 2
1 principal 1
2 principe

{princess) 3
6 prinoipiar1 principle 2
3 priaa z 24 pari* Ion
6 ^rlslonero
9 privacies
3 privado
5 probable
2 prebar 2
5 problem
2 procedery, 3

II prdeesion
1 preducir 2

11 productive
4 product©

10 profanar
12 prof e clay

profesion 4
profesor profetizar profundo 2
prograiaa 
proeresar progresivo 
Progreso 4parohiblr 4
promesa
promoter 2
pronto lparonunciar 2paropina

1 propio 12 proposer ( 27 propoalolon1 proposito 2
10 prosper©4 paroteetor5 paroteger 4

m  &  m  m  m

20 1 1 z
34 24 58 36 z

3 310 1 8 x
3 4 1 17 z
7 10

159 3 z
4 6 1 z

z
6 1 x

71 3 2 x8 5 %

1 2  4
3 1
3 4 1 z

4 13 1 25 z

1
3

4 4 4
8 23 5
110 5

1
3 8 1 4

114

PC

1
6

14
78
20
2
1
1
1
1

41
3

1
1
5

57
5
1
4
111
9
3
3
31
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B
32
3
7
42
1
1
l .
1* pucrta
3 puorto
1* pus3 

puooto 
pulgada 
pulque

8 pulso f 
puntaple 
puntoro

PC ^  £ LS OR
protester
projineia
proximo
proyectar
proyecto
pPS S e =
pueblo
puente

322
3 2 
2 
1
4
1
1
3

1
6

2
5

17
5
21
2

3010

111

1
1
39

119
31

11
1

15
5
4
15

18

8
32
2

7
41

x
X

1 punto 1 3 10 3 14 X
pupitre 2 31 puro 2 5 6 6 2 X

1* cue 1 251 536 280 448 295 X
1* qt*e/ 1 94 146 56 110 47 X
6 qmebreutttsr 1
1* quedar 1 16 16 20 10 2 X
3 qucjar 2 2 X

12 quejiAo 2
3 quemar 3 31^ quorer 1 63 164 85 129 60 X
6 quoso 4 9 3 X
1? quien 1 10 18 17 6 7 X
1* quien 1 ' 20 32 10 5 5 X
7 quiet© 4 4 55 quietuA
7 qui'mica 1 3
1* quince 1 2 14 3 2 15 X
1* quiaientoa 1 2 4 1 1 X
1* quint© 1 3 2 X
1 quitar 1 7 3 3 2 X
l* quiza/ 2 2 X

rabano 13 1
9 rabiar , 1
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B £ PO
14 radio 4 1
4 raifc 4
3 ratna 3 2
4 ramo 1

rarabla
roEiilleto
ranehero

10 raneho
52

raoidez
rdpido 2 1

2 raro 1 132 rato. 1 6
7 ratdn 32 rayo 2
3 raza 3 1
1* razon 1 8
1 real 2
2 raalidad 2 1

realismo
12 realista
3 roalizar 16 rebelde
8 rebelion 1

rebote
rebozo
robuznar
robusno

12 reeeba 1recetar 1
1 reeibir 1 262 reclcnte (re-cien) 3 1reclinar 1reelano
1 recover 2 2
6 roconender 4
7 redonpensa
8 recompensar,

reconollaolon 1
13 reeonooer 2

reeonquista
reconqulstar

1 recorder 1 62 recorrer 2
9 reewo 32 reetaerdo 2 1
5 red 4

7 2
3 l x

1
1

X
2 1 

2
7 3 13 212 3 %

44 2
1 x

2
7 4 2
5 4 1 2

1
1
1
6

1
2 x 

151
1

6 13 x
1 x

1
3 
321
1 x

10 
6

6 1  5
5 210 3 x

2

£ LS KA ORm
151
8

1
1

1
8
2
3
2

1

1
1

1
17

4

4
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B K PC £  LS NA a
redontorredondel
re&mdo 3
referir 2
rcflejar
reflexionar
reform
refrescar
refresco
refrigerador
refugiar
regalar 2
regalo 3
regatear
regioh 3
regional
registrar
regia 3
reglamento
regresar 3
regreso
regular 3
regularidad
rehusar
reins 3
reinado
reinar 4
reino
reir 1
rois
roja ,
relseion 2
relacionar 
relate z 
religionreligiose . 3relineho
reloj 2
relucir
reiriedio 2
remote 
remover 
renoatrado 
renta 4
renfir 2
repartir 
repasar

1
1

1
1
1
1

1
10 12
1 151
332
19

1
1

2 2 2
1

1 2
1

4 151
3 2
1

1 52 1
2

5 9 1
3

3
32

2
10
38 z 

x
3
3 %2 x

51 14 x
2

152 2 
1

3

2
3 x

3 x
3

2I
6 4 x
3 1 x

1
1

1
13
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£ E PC J£ & NA CR
repeso 7 X5 repeats:de- 3 2 14 X1 repetir 2 3 2 6 8 zreports . 15 repreaenteeloa 17 represeatonte 1 ' 72 representer 2 1 6 8 X9

3
reproohe
republica 4 1

1 5 2 6repuesto l4 resorvar 3 1 3 2resfrlado 1 4 2residsacia 16 residir 1
3 resistir 3 3 12 resolver 4resonante 15 respective 13 respetar 3 2 11 respeto 2 4 4 26 respetuoso 1 3 13 respirar 2 510 resplandeclent® 1i responder 1 9 4 42 6 10 z7 responsibilidad 13 respuesta 3 314 restaurant® 6 3 14 X3 resto 3 1 1 3 31 reoultar 2 3 1 1 36 resumen 12 retirar 2 1 3
7 retiro 1
3 retrato 3 1 1
3 reunion 5

JL52 reunir 2 1 3 1 X4 revelar 4 1 x8 reverencia
revision 1

15 revista f 4 7 14 revoluoion 2 33 revolver 3 11 rey 2 24 48 15 14 4 X4 rezar 3 581 rioo 1 16 38 6 8 zrifa 29 rifeido
rima / 1 1

3 rinoon 3 1
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B 1 FC 3 L3 KA CR
10 rte* 11 rio 2 1 46 4 52 12 X.2 rlquoza 3 1 62 risa 3 1 2 16 rival 112 rlvalidad 12 robar 3 13 3 29 robo 34 robuato V 1 1 1 •
4 roca 4 1 72 rodear 2 1 311 rodeo 1 %3 rodilla 3 1 42 rojo 2 3 31 4 X5
5

roznano
romantloo 32 4 1romeri'a 71 romper 1 1 6 3 X6 roneo 3 28 ronda 12 ropa 2 12 14 6 1 X2 rosa 3 4 28 4 2 X7 rosado 1rosbif 1 3 1roto 3 1
rotalo 1 13 rublo 3 3 142 ruido 2 .14 8 i 9 3 X6 ruidoao 16 rulglr 57 ruin i

3 rulna 4 1 2 27 8rumba 14 rumbo • 33 rumor 4 19 rate 1

712
/-sabado

sabana 1
4

2
4

58 1 X
1 saber 1 65 104 56 22 43 X2 sabio 2 17 1 2 1 1 X5 saber 15 sabrooo 9 2 X1 saear 1 17 12 4 5 X7 aaoo 4 313 sacraznonto 3



B £
4 sacrificio 4
4 sacu&ir 3
32

sagrado 4
4

3 sala 2
9 salado
3 salida 2
1* salir 1
5 salon
4 salsa
3 saltar 2
2 salad 2
8 saladable
2 saludar 2
5 salvaje
2 salvor 2
4 salvo. 4sandla 

sandwich
1 sangro 2
3 sano 3santera
1 santo 1
14 sarapo

sarapero
14 sargento
11 sartdh
6 sastre / 4sastrerla
2 satlsfacer, 2
4 satisfaccion 3satisrocho
1* ae 1
4 secar /
5 seealon
2 seco 2
4 secretario
8 secular

10 aaoundarlo
4 sed 3
4 soda 4segoviano
2 eegulda;en- 1
1* sagn^r 1
1 segun 1
1* segundo 1
3 segurldad
1 seguro

9 1
1

5 2
46 13 x

2
1

80 39 13 52 x
51 x

7
1 1 1  x2
1 9 5

4 15
5 1

1 6
8 , 1 8

111
16 1 732 9
4 1 
1

£ LS KA CR

3 2 X
409 154 249 302 X

2
1 1

3
3

1
1

4 1
7

5
4 6 X8 28 5 6 X
4 6 X
4 4 10 X
1 7
3 37

120

PC

1

5

38

?2
2
52

3
6

1
2
2
2

2762

7

1
3
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5
7
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B £ PC m a IS m
1* sels i 6 20 i 7 10
1* aoiscientos i 1

13 selsaelcm 35 sello 4 3 13 semana 2 20 12 i 2 64 seisbrar 2 13 11 seaejante 2 1semicircular 19 semilla 2
5 seaoillss 12 senoillo 2 1 2
1 aentar 1 15 30 ii 1 141 sentimlento 2 11* sentir 1 17 16 4 19 113 3 8
3 s@nal 3 12 senalar 2 1 1 11^ sonor 1 164 176 44 413 631* senbrito 1 1 44 8 7 112 soparar 2 1 112 septentrional 16 septiembr© 1 2 21 4septimo 4 15 sepulcro 17 aepultar 4 11* ser 1 288 902 297 552 4263 sereno 3 3 17 25 aerie 210 seriedad 2
2 serlOy. 2 3 2 16 sernon r

serpentina 18 serpiente 3 2 3serruobo 22 servicio 2 1 2 2
4 servidor 3 1 3 414 servilleta 11 aervir 1 12 26 4 20 51* sesenta 1 4 9 1 1 47 sesoe 1lv setaelento# 1 31* setenta 1 3 5 1 1 23 serero 4 1sexto 4 1 1 1
1* si 1 83 52 35 48 191* siy 1 53 72 35 60 211* si/ (pronoun) 1 6 4 4 1
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1  L
1* slempre 1

12 slerpea
5 sierra 4
7 siesta
1* slete 1
1 siglo 2

slgnlflcar 2
sign®slgulente 1

2 silencio 2
5 ailencioso

pc mPC
51

11
5

11
5

42
3
3
3

17
9

91

£
12
5
211

11
7

IS M  CR
30 41 x

28
2

41
25
31

x
x

sllvestre • 2
2 sills. 2 6 18 4 X

10 si>lon 76 siiabolo 10 1
similar 1

5 sinpatico 6 14 z
siapatizar 1

2 aiTiiplo 3 1
13.̂ simplioidad 1
1* aim \ 36 42 16 14 23 z
6 slneeridad 1
3 sinoero, 4 1 1sinfomia 1

sinfonioo 1
3^ singular 4 1 11* sin® 1 7 8 6 6 X2 siquiera 2 1
9 sirens 1
3 si stem 3 11 sitio f 1 9 • 5 45 13 X2 situacion 2 2 33 situado 4 9 4 9 193^ soberbio 1 2
1* sobre 1 30 21 13 9 16 zsobretodo 1 2 32 sobrlno 2 4 3 1 X2 social 11 5 X2 sooiedad 3 1 3 X
7 soelo 55 socorro 4 2 11 sol 1 6 11 12 11 16 z2 eoldado 3 7 37 35 4
4 solemne 4 1
9 solemnidad 2
4 solitario 2 2 1solitud 1
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i*
i*

solo
•410 ,

i
i

11
23

16
47

7
9

i 7
17

X
X

7 soluolon 2
1 sombra 2 2 1 8 i 4 X
3 sombrero 2 14 36 2 13 4 X
3 sozneter 4 12 sonar 2 2 3
3 3onido/ 3 1 2
2 sonreir 2 4 1 2
4 sonrisa 3 4 3 6 x-2 sonar 2 55 sops 4 5 7 1 6 X
5 soplar 4 2
5 eoportaraorber 1

1
3 sordo 3 5 2sordomudo 16

13 sorprendente 1
2 sorprender 2 3 6 X
3 sorpresa 3 5 9 Xsorteo 411 aortlja 1
7 aospecha 12 sostenidosotano 2

5
1

1* »u 1 290 296 170 149 204 X2 suavo 2 1 4 1 6 11 smbir
oubdito f

1 13 14 13 20 X11 1subleraolon 1
9 sublevar 6 1submarine

subterraneo 1
1 Xsuburbio 1

3 stieeso 3 1
5 suelo 4 1sxidamerioanosudeste

sudoesto 2
1
1
90

X

5 sudor 4 1
4 sueldo 4 1
1 suelo 1 5 18 7 1 X
3 suelto 11 sueno 1 5 1 X1 suerte 1 4 2 1 X
3 sufiolento 2 16 sufrlalento 2
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B K PC
1 sufrir 1 52 aujeto 2
3 sumaiaente 37 sunar 9 suntuoso
4 superflole 1
2 superior 2 1oupremeola
3 supremo

supuesto:por- 3 210 aur 1 5auroeate3 auapendldo 4 1
1* suyo 1 5

7 tabaeo 4 55 taberna
11 taohar 1

taeotaeto
1¥ tal 1 31* tal vez 1 13 talent© 48 tall© tamal,
1* tamblen 1 5111 tazabor
2 tampoeo 1 11* tan 1 16

12 tangotanq.ue
1st tanto 1 274 taper / 3tapatlotaqullla2 tardar 21 tarda 1 21
5 tares 4 1
6 tarjeta 

taxi 4
7 taza 4 1
1* te 1 39 te 1teatro 24 teoho 3teja

11 1 X
1 1
1 15

3
6 x 
2

5 6 x
2 h 5 x 

1
2 2 x

£ LS NA ®

4 1

x
19 4 x
23 1 x

1 
3

5 „ %28 56 60 x
33 3 x

18 82 28 x22
6 73 24 x

12 6
3 
717 21 43 x

13
19 15

1

2,TE
1

3

2
1

28

6

1
4
8
12
13

10
139

1
53

37
2

66
2
12
34
2418
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3 Z£ m  a m
4
4
1010
9
42
1
4
4
1
32
9

tejano
tejer
tela
telefonar
telefono
telesrasa
teldn
tenblar 
temer 
tcap estad templado 
temple 
teaporada 
temprano tender 
tenedor

4
4

2
14

2
3

6
1

41
1
1
6

1
4

4 1 
1
3
5

72

16

3

13

31

26

x
X

1* toner 1 148 346 65 186 129 X
tener que 1 21 48 7 35 30 X8 tentente 1
tents 1 211 tenor , 17 tentaoion 2tentattvo 1tequila 3teroero . 10 tezminaeton 3 5 2 1

2 5 X
1 terminer 2 13 4 11 9 13 X

terraza 313 terremoto 2
3 terrene 3 12 terrible 3 4 2 5 X4 terrttorto 2 6 6611 terron • 63 terror 4 X
3 tesoro 3 2 8
1* ti 1 5 2 1 Xti' , 1 1tiburon 2 11* tiempo3 ttenda 1

2
38
13 15 312

56
15 18

X
X1 tierra 1 12 50 33 7 X8 tiere

5 tlkldo 1
30

1
X

5 tints 4 5 99 tintero 1 81* tie 1 25 11 12 3 X
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13 1 PC £ KA CH
tlp-vivo 1tipico 2 7 12 19 Xtipo 3 4 5tirar 1 6 2 2 6 Xtiro
trberes 1

1titular 2titulo 2 1 Xtiza 5 12 1toalla 4 1tooador 4tooar , 1 11 12 2 7 15 Xtodavia 1 6 23 7 5 11 Xtodo 1 167 224 81 94 138 Xtolteca 3tomar 1 56 62 10 25 63 Xtomate 7 1 Xton© 2 4 1tonto 2 5 4 6 Xtoque 1 1torear 1torero 5 8toril 2toisnenta 1 4torneo 3toro 2 24 9toroaja 9toionjo 2terra 3 2 7 1tortilla 7 2 xtortillera 7tortuoeo 3tosor. 1toston
3 total
5 trabajador 
1 trabajar
1 trabajo ,
6 tradioIon
8 tradlolonal 
5 tradmoir 
1* traer 

trafloo
7 tragedla
4 trafeloo. 

traioion

1
1

41

52 traje

1
120

13
1

19

121

6
29
7
3
59

4 
19

8
7

3
4

116
1
2
11

x
X



1  E
14 trarapa
5 tranqullld&d
2 tranquil© 2
6 transmitir
8 transparent®
9 transpprtar
8 tranvia 4
8 trap©
2 tras 2
1 tratar 1
3 traves 2
1* troce 1
1* treinta 1
4 tren 3
8 trensa
1* tres l
1* trescientos 8 trlbutrlbiitarlo
8 tribute
4 trig© 4

trinoboratrino
1 tristo 12 tristeza 33 triunfar2 triunfo 3
9 trompeta
9 trenar5 troneo 4
4 tropa
10 tropical
10 tropic©

trucha
1* tu 1
1* tu' 1
5 tumba 
7 tdaica
11 turoo

tarista 
turquesa

1* tuj© 1
/1 ultimo 1

i* ijn(o) i
1 unioo l

£ LS HA OR
1

2 /
3 7 6 %
3

1
2

3 42
10 1
7 3 34 5 %
14 4 1 2 z16 1 1 4 X
*2 2 20 8 X
59 11 18 23 X2 2 X8 61

3
51

316 10 14 13 X
2 X
31
11

5
11i 1 18 X

1
13 6 3 10 X30 19 1 . 4 X
5
},

1 X
8 418 4 X11 X

6 4 7 18 X
783 292 566 662 X

4 1 3 3 • X

127

m
2

2

10
1
9
3
32
3
4

3

71
1
1
2

8
132

13
717
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1
5 unidad 
3 unldn 
1 unlr5 universal
6 univeraldad

uriveraltario 
6 u m
1 usar
2 uso 
1* listed
3 trfcil
9 uva

4 vaoa 
vaoaoloaes

3 vaeib 
vado

8 vasa'btmdo 
vagon vajilla/

8 valentia
1 valor
2 valiente
1 valor
3 valla
2 vano 

vaquero
3 vap<»p
5 vara
3 variar 
5 variedad
1 varies
7 vasallo 

14 vase©
2 vaso 
5 vasto
8 vooindad
2 veaino ,
8 vegetaoion 
1* veinto
1* veinticinco 
1* veintidos 
1* veintloqho 
1* veintiseis 
1* veintiuno
3 velar
7 veloeidad

S PO

3 52 1
1

4 2
2 21 172 2 31 208 254
3 71 5

4 7 13
4 9 3
3 2

4
1 17 19
3 3 11
2 3
4 1 2
2 2

1
3 8
3 1
1 35 20

2 6
2 2

2 1 5
1 8 22

1
1

1
1

2 1
3

S is HA OR 
1

1
2 2 5 X
1

17 6 X
1 X

27 148 51 X
3 2 X

46 1 6 X
1 X

3 1
5

3 24 13 X
4 14 3 X

6 1 X
3 6

1
17 16

1
3
42
4
10

HN3 0>to 
HH 
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1
venado .

E PC

2 vonoor 2 1
11 vendidor 32 vendor 2 26
6 veneno 

venosalan©
1

3 vcnganza 1
4 vengar 
l* vonir 41 15
4 rentaja 42 ventana 1 12▼entllado 3 ventura
1* ver 1 136
3 vorano 1 153 veras:do- 2 2verbena 92 verbo 2
1* verdad 241 verdadero 1 12 verde 4 verifioar 2 2
3 vergoenza 3 22 vestIdo 11 vestlglo 2 11
1 vestlr • 1 71* vez 1 625 viajar 3 91 vlaje 1 75 viajero 3 42 vlotlma 3 1
4 victoria 
8 viotorioso

1
1* vida5 vidrio 1 11
1* viejo 1 112 vlento 2 47 vlernea 1 2

viga12 vigilante 4 villa
3

villoncico ' 1
6 vinagro 41 vino 
7 vina

2 6
2 violent© 4 19 violeta 10 violin 2

s m -m cr
u2)
52

3
5
54

1
97
132

35
35
116
2340
2022
1
1

i
35
4
3

22
3

101 1 
4

1
1

3
28

33 
3032
34

9
12 92

1
17 x

z
z

1
1

12
z
z
X
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B K
3 ▼irgen 311 Tlrrey

▼laigodo
2 visits 22 visiter 2

10 viopera
1 vista 18 vlstoso

vlVeres
1* vivir 11 vivo 2
2 volar. 35 volean
1 voluntad 2
1* volver 1
1* vosotroa 11 voz 1
4 vuelo
2 vuelta 1
1* vuestro 1

xllofono

1* y 11* ya 1
9 yaaqui
9 yema

10 ycrba
1* y*yuba 1

zacatc
14 zanahoria

zapaterta
12 zapatero
4 zapato

zarzamora
6 zona
8 zorro
8 z umber 

zunl
Proper names

B. 3 IS. NA CR
10 2
1 33
3 6 20 9 %
9 17 29 43 z
5 8 20 x
5 5 10

1
85 40 54 17 x

2 5 x
14 4 2 x

1
, . 260 40 21 196 4
9 8 ? 2
5 8 15

8 5

3

1275 558 435 703
69 11 9 100
3 
3 1

114 27 40 342

1
1
521 232 2 2
1 1

1
1

2021 881 1267 760

PC
6

5
312
31
56
3
1

158
3
1

1!

97

1
10

3

662
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